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Gbnrapcku

Saugokite oro jleidimo angas nuo apnasy.
UZblokuotos oro jsiurbimo angos ir apnasos
gali sukelti perkaitimg arba gaisro pavojy.
Valdydami aeratoriy visada dévékite nesli-
dZius apsauginius batus. Nedirbkite su aera-
toriumi basomis arba su atvirais sandalais.
Tai sumazina pedy suzalojimo pavojy, kai
jos lieciasi su besisukanc¢iomis spyruoklémis.
i) Dirbdami su vejos aeratoriumi visada dévé-
kite ilgas kelnes. Plika oda padidina iSsvie-
dziamy daliy sukelto suzalojimo tikimybe.
j) Nedirbkite su vejos aeratoriumi Slapioje
Zoléje. Pjaudami eikite, niekada nebékite. Tai
sumazina slydimo ir kritimo pavojy, dél kurio
galima susizeisti.
Nenaudokite aeratoriaus pernelyg stadiuose
Slaituose. Tai sumazina pavojy prarasti kont-
role, paslysti ir nukristi, o tai gali sukelti suza-
lojimus.
1) Dirbdami ant $laity atkreipkite démes;j j
saugy stovéjima; visada dirbkite skersai nuo-
lydZiui, nickada aukstyn ar zemyn, ir bukite
labai atsargis keisdami darbo kryptj. Tai
sumazina pavojy prarasti kontrole, paslysti ir
nukristi, o tai gali sukelti suzalojimus.

Bukite itin atsargus dirbdami atbuline eiga
arba traukdami aeratoriy | save. Visada
atkreipkite démesj j savo aplinkg. Tai suma-
Zina pavojy suklupti dirbant.

Aeratoriy laikykite tik uz izoliuoty laikymo
pavirsiy, nes cinkuotos spyruoklés gali atsi-
trenkti j pasléptus elektros laidus. Del cin-
kuoty spyruokliy salycio su elektros laidais
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir sukelti elektros smgj.

g)

h)

k)

m

=

n)

o) Nelieskite cinkuoty spyruokliy ar kity pavo-
jingy daliy, kol jos dar juda. Tai sumazina
pavojy susizaloti, kurj sukelia judancios
dalys.

p) Pries iSimdami jstrigusig medZiaga arba valy-
dami aeratoriy jsitikinkite, kad visi jungikliai
yra iSjungti, o akumuliatorius atjungtas. Neti-
kétas aeratoriaus veikimas gali rimtai suza-
loti.
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YBaxaemu KNueHTH,

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 npomsBex-
AamMe npoayKTu C Hal-BUCOKO KauyeCcTBO B CbOT-
BETCTBME C M3NCKBAHUSATA HA HALLUUTE KIINEHTMW.
Taka ce cb3gaBaT NpoayKTU, KOUTO ce OTnnya-
BaT C BMCOKA HafeXaHOCT AOPU MPU U3KMHOYK-
TENHO BMCOKO HaTOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanuan-
paHnTe HY TbProBCKM 0BEKTK ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemMat KOMMMEKCHO TEXHUYeCcKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-
BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLEHWE KbM Npupoaara.
HacTosioTo pvkoBoACTBO 3a ynoTpeba cnefBa
Aa Bu nognomorHe B NpogbmKUTENHOTO,
CUIYPHO 1 €KONOTrMYHO U3nonaeaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

0478-670-9911-A
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2 VNHdopmaLmsi OTHOCHO HacTosALWwoTo PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

Bnarogapvm Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
Bame yA0BONCTBUE OT ynoTpebaTta Ha usge-
nuneto ot coupma STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

BAXHO! MPOYETETE MPEQN YMNOTPEBA -
CbXPAHABAUTE.

2  WNHdopmaymst OTHOCHO
HacToswoTo PbkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

21 BanugHu 0OKyMeHTH

HacrosilaTa MHCTpyKUMS 3a ekcrnnoaTtauusi
npeAcTaBnsiBa NpeBo Ha opurnHanHaTa
MNHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTawuusi Ha Npov3Boam-
Tens no cMucbna Ha [upektuea 2006/42/EC.

BaxaT MecTHMTe NpaBuna no TexHukaTta Ha 6es-
OonacHocT.
> B gonbrnHeHve KbM Tasu MHCTPYKLMS 3a
ekcnnoartaums npoyetete, pasbepeTe 1
CbXpaHsiBaiTe CriefHNTe JOKYMEHTU:
— YkazaHus 3a 6e3onacHoCT 3a akymynaTtop
STIHL AK
— WHcTpykums 3a ekcnnoaTtauyusi Ha 3apsigHu
yctpoictea STIHL AL 101, 301, 501
— WMHdopmanms 3a 6esonacHocT 3a
akymynatopu STIHL n npogyktu ¢ BrpageH
akymynatop: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 O6o3HauyeHne Ha npegynpeau-
TENHU yKasaHusl, KOUTO ce cpe-
LaT B TEKCTa

® ToBa yKasaHue npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTUTe, KOUTO MoraT Aa goseaart [0 TEXKA
HapaHABaHUA U1 0o CMbPT.
> [Moco4yeHute MEPKU e nomMmorHaT 3a npea-
OTBpPaTABAHETO Ha TEXKU HapaHABaHUA
nnn CMbPT.

0478-670-9911-A
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A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a OnacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT fJa AOoBeAaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Le NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPAaTSABAHETO Ha TEXKW HAapaHsBaHWS!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexnasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MoOraT Aa AoBedat 4o MaTepuantu
weTu.
> lMocoyeHrTe MEPKY LLie NOMOrHaT 3a npeg-
0TBpaTSABaHETO Ha MaTepuasHu LeTu.

2.3 Cu1MBOMM B TEKCTA

nn To3n CUMBON HAaco4Ba KbM rnasa oT
==l HacTosLLOTO PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpedal.

3 lMpernep Ha cvabpXa-
HUETOo
3.1 aepupalla kocadka

2
2
&
&
%
£
4

1 PbKkoxBaTka
PbkoxBaTkaTa Cryxu 3a AbpxaHe, ynpasre-
HVe 1 TpaHCrnopTMpaHe Ha aepupallaTa
Kocauka.
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2 MpeBknioyBaLy focT
3aefHo NOCTLT 3a BKMtoYBaHe v ByTOHBLT 3a
GrnokvpaHe BKIIOYBAT U U3KMHOYBAT MOHTUPA-
HUS BansiK.

3 [Hednektop
[ednekTopbT 3aTBaps kaHana 3a nsxebp-
naHe.

4 BbpaosaTeraTenHo npucnocobnexue
Bbp3aosaterarenHoTo npucrnocobnexne
CIyXU 3a perynvpaHqe 1 3a croeaHe Ha
pbKOXBaTKaTa.

5 TlopHa pbkoxBaTka 3a HOCeHe
["opHaTa pbkoxBaTka 32 HOCEHE CINyXu 3a
npeHacsiHe Ha aepuvpalliaTa Kocadka.

6 Perynatop
PerynatopbT cnyxu 3a HacTpoliBaHe Ha
paboTHaTa Abnb6oynHa.

7 [onHa pbkoxBaTka 3a HOCEHe
[lonHaTta pbKkoxBaTKa 3a HOCEHE CIyXM 3a
npeHacsiHe 1 NnocTaBsiHe Ha aepupatlaTta
kocauka.

8 BepTukynaTopeH Bansk
BepTI/IKyJ'IaTOpHI/IFlT BangdK Cry>u 3a aepu-
paHe Ha TpeBHaTa nuoLL.

9 Barnsk 3a rpaneHe
BansikbT 3a rpaneHe cnyxu 3a rpaneHe Ha
TpeBHaTa nnoLy.

10 Kow 3a cubupaHe Ha Tpeea
KowsT 3a cbbupaHe Ha TpeBa ynaBs oTaene-
HWSA Martepuan oT TpesaTa.

11 ByToH 3a 6nokupaHe
ByTOHbBT 3a GrokMpaHe v NOCTHLT 3a BKIHOY-
BaHe 3ae[HO BKMOYBAT U U3KMOYBAT MOHTM-
paHus Bansik.

12 Ceetoanoau
CeeToanoamnTe nokaseaT CbCTOSAHUETO Ha
3apexjaHe Ha akymynaTopa v HenanpaBHO-
cTuTe.

13 ByToH
ByTOH'bT aKTuBumpa ceetognoanTe Ha akymy-
naropa.

14 Akymynarop
AkymynaTopbT cHabasiBa aepupallata
KOCa4Ka C eHeprua.

15 Knana
Knanata nokpvsa akymynaropa.

16 OTBOp 32 akymynaTop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce noctassi akymy-
naTopbT.

# Tabenka 3a MOLHOCTTa C MaLUMHEH HOMEP
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

3.2 CumMmBonun

CumBonuTe MoraT aa 6baaT BbpXy aepupalyarta
Kocauyka v akymynaTopa v o3HayaeaT CregHoTo:

1 cBeTOAMO CBETU B YEPBEHO. AKYMY-

NaTopbT € TBbpAe ropely nnm tebpae
§ % CTyO€eH.

>
({HHH]

£9

["apaHTVpaHO HMBO Ha LLyMa CbrnacHo

@ Lwa Hupektusa 2000/14/EC B dB(A), Taka
Ye [a ce CpaBHAT 3BYKOBUTE EMUCUN
Ha npoaykTuTe.

4 ceeToAvoaa murat B YepBeHo. B aky-
MyrnaTopa uMa HeM3npaBHOCT.

IPX1 Mapkuposka IP (cTeneH Ha 3awuTa)

d.C. === MocrosmHen Tok

VHavKaumsiTa 4O CUMBOIA MoKassa
3anaca oT eHepryisi B akymynaTopa
cropeq creynduKkaLmsTa Ha npon3so-
OMTENs Ha kneTkaTa. Hanuunust Ha
NpaKTVKa 3anac oT eHeprisi e o-
MarTbK.

To3aun akymynaTtop ce 3apex/ia cbC
3apsigHo ycTpoictso Ha STIHL. Jony-
CTUMUTE 3apsiaHU YCTPOKCTBA ca
NMocoYeHn B Te3n ykasaHus 3a 6eso-
nacHocCT.

STIHLAL

He n3xBbpnsiiTe npoaykta ¢ Gutosute
oTnagbum.

BkntoueTe aepuvpallarta kocadka.

4  YkasaHus 3a 6esonacHocCT
4.1 MpepynpeautenHn cumeonu

A TIPEOYTIPEXXOEHUE

MpenynpeauTenHuTe CUMBONM BbPXY aepupa-
L|aTa Kocayka unu akymynaTtopa o3HayasaT
crnefHoTo:

CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 MEpKMTE, CBBbP3aHu C TAX.

MpoyeTeTe, pasbepeTe U CbxpaHsi-
BaliTe MHCTPYKLUMATA 3a eKcroaTa-
ums.

0478-670-9911-A



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

HoceTte npegnasHu ounna.

[pbxTe pblUeTe 1 KpakaTta cv ganey ot
BBbPTALYMS Ce Bansk.

BbaeTte npeanasnvem 3a U3XBbpYaLLM
00eKTn — CTONTE Ha pasCTosiHME U
OPbXTe TpeTu nuua Hagarneu.

— V3Baxpgante akymynaTtopa no Bpeme
L» Ha NpekbCcBaHWATa Ha paboTtaTta, noun-
CTBaHETO, TPAHCMOPTMPAHETO, CbXpa-
HeHWeTo, noaapbKKaTa UNN pemMoHTa.

[MaseTe aepupallarta kocayka oT AbX4
n Bnara.

MsBaxpganTte akymynaropa no speme
Ha nNpekbcBaHWATa Ha paboTaTa,
TPaHCMNOPTUPAHETO, CbXPaHEHUETO,
noaapwuXxkarta Unn pemMoHTa.

MaseTte aKymynartopa OT TonnnHa u
OlbH.

MaseTe akymynatopa oT AbXZ W Bnara
1 He ro noTansinTe B TEYHOCTU.

@ORL

4.2 Ynotpe6a no npeaHasHaveHve

RLA 240.0 AepatopbT 3a Tpea STIHL ce

13nonaea 3a CrnefHUTE NPUIOXKEHNS:

— C BEPTUKYNaToOpHWS Bansik: aepupaHe Ha
TpeBHaTa nnoLy

— C Bansika 3a rparneHe: rpaneHe Ha TpeBHaTa
nnowy,

AepyipalLaTta kocavka He TpsioBa fa ce
13r0sI3Ba NpY AbXA.

AepuipalliaTa Kocayka ce 3axpaHBa C eHeprusi ot
akymynatop AK STIHL AK.

STIHL npenopbyBa Aa ce u3nonssa akymynatop
STIHL AK 20 nnn STIHL AK 30.

A TPEOYNPEXOEHWE

B AKymynaTopuTe, KOUTO He ca 04o6peHn oT
STIHL 3a aepupalyaTa Kocayka, moraT aa
NPUYUHAT NoXapwu u ekcnnosuun. Toea Moxe
[a [oBefie [0 TeXKU HapaHsBaHUsS v CMbpT
Ha Xopa 1 MOXe Aja Bb3HUKHAT MaTepuanyu
weTm.

0478-670-9911-A
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> W3non3BaiiTe aepupalyarta kocayka ¢

akymynatop STIHL AK.
= AKo He u3nor3BaTe aepupalyaTta kocadka unu

akymyraTtopa no npegHasHadeHue, ToBa MoXe

fa [oBefe [0 Cepro3HU TENECHU HapaHsiBa-

HUSI UM CMBPT U MaTepUanHn WeTu.

> W3non3BaiiTe aepupalyarta kocayka u aky-
MynaTopa, KakTo € Onu1caHo B Tasu
WHCTPYKLMS 3@ eKkcrnoaTauusi.

4.3 MsucksaHusa KbM notpedutens

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

m [ToTpebutenute 6€3 MHCTPYKTaX He Morar aa
pPa3sno3HasT UMM OLEHAT ONacHOCTUTE, Bb3-
HVKBaLLW NpU aepupalyarta kocadka n akymy-
natopa.lloTpebutensaT unu gpyru nuua morat
Aa 6baaT cepro3HO paHeHn unu youTu.

> [MpoueTeTe, pa3bepeTe fobpe n
CbXpaHsiBaliTe UHCTPYKUMSTA 3a
ekcnnoarayus.

> Ako aepupallaTa kocayka unm akymynaro-
pbT Ce AaBaT Ha apyr YoBek:3aeqHo ¢
ypeaa npefocTaBaiTe v UHCTPYKUMSTa 3a
ekcrnoarauus.

> YBeperTe ce, Ye NOTPebUTENAT OTroBaps Ha
CnefHUTE N3NCKBaHWSA:

— [MNoTpebuTensaT e oTnoynHan.

— MoTtpebuTtenat uva dusuyecka,
CeTUBHA 1 Ncuxmnyecka crnocobHocT aa
obcnyxBa aepupalyarta kocadka v aky-
MynaTtopa u aa pabotu ¢ TsiX.Ako
noTpebuTensT uma orpaHuyeHa usmn-
Yyecka, CETVBHA UNK NCUXmMYecka Bb3-
MOXHOCT 3a ToBa, Tol TpsibBa Aa
paboTu ¢ Tax noa Hag3opa u cnopes
yKa3aHusiTa Ha OTTOBOPHO NuLie.

— lMoTpebuTenat moxe Aa pas3nosHae u
OLIEHWN OMacHOCTMTe, CBBbP3aHN C aepu-
palyaTta kocadka 1 akymynatopa.

— lMoTpebuTenaT e HasicHo, Ye e OTroBo-
PeH Npy Bb3HUKHAMW 3M0MOMYKNA 1
LweTn.

— lMoTpebuTenaT e mbNHoONeTeH unu e
6un obyyeH 3a cboTBETHaTa npodecus
crnopef HaumoHanHuTe pasnopenbu un
nof CbOTBETHUS HaA30p.

— lMoTpebunTenaT e Nonyynn MHCTPYKUMS
OT cneynanuavpaH Teprosel, Ha STIHL
Unu KBanuduumpaHo nvue, npeau aa
13non3ea aepupatlaTa kocayka 3a
MbpPBU MbT.

— lMoTpebuTenaT He e NoA BNUsHWE Ha
arnkoxon, nekapcTaa Unn HapkoTULK.
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Gbnrapcku

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU:06bPHETE CE KbM
crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.

44 O6nekno u o6opyasaHe

A TPEOYNPEXOEHUNE

® [o Bpeme Ha paboTta npegmeTun morat 6baaT

N3XBBPIIEHUN C BUCOKA CKopocT. NoTpebutenart

MOXe [ia Ce HapaHu.

> HoceTe nnbTHO Npunsraiyy npea-

nasHu ouuna. MoaxoaswwmTe npea-
nasHu o4una ce TecTBaT CbracHo
ctaHgapT EN 166 unu cbrnacHo
HaLuoHanHuTe pasnopeadu u ce
npegnaraT CbC CbOTBETHATa MapKu-
poBKa B TbproeckaTta Mpexa.

> HoceTe obnbr naHTanoH oT ycTonyvea

martepusi.

m [o Bpeme Ha paboTaTta Moxe Aa ce BAUTHE
npax. Bouwanuat npax Moxe Aa yBpeau
BalueTo 3apaBe 1 fa npuymHW anepruyxm
peakuum.
> AKO ce BOWrHe npax: HoceTe Macka 3a

3alimTa NpoTuUB npax.

B HenoaxodsLwoTo obnekno Moxe aa ce onnete
B AbpBETa, XpacTu unu B aepupaiyara
kocauyka. [NoTpebuTtenute 6e3 noaxoasLlo
obnekno moraT fa 6baaT ceprosHo Hapa-
HeHW.
> HoceTe nmbTHO NpunenHano obnekno.
> MaxHeTe wanoseTe n bkyTara.

B [loTpebuTenaT Moxe fAa Bne3e B KOHTaKT C
Basnsika rno Bpeme Ha no4ucTBaHe, noaapbxKa
Unu TpaHcnopTupaxe. MoTpebutenat moxe
Aa ce HapaHu.
> HoceTe npeanasHu pbkaBulu.

B Ako NOTPeOUTENAT HOCK HEMOAXOASLLM 00Y-
BKW, MOXe [ia Ce Noaxib3He. MNoTpebutenat
MOXe [ia Ce HapaHu.
> HoceTe cTabunHu, 3aTBOpeHn 06yBKM C

Hexrb3ralla ce nogmeTka.

m []o Bpeme Ha paboTa Bb3HMKBaA LWyM. LymbT
MOXe [ia yBpeaum cnyxa.
> HoceTe cpeacTBa 3a 3awmTa Ha crnyxa.

4.5 PaboTeH yyacTbk 1 HeroeaTa
OKOJTHOCT

451 PaboTtHa 30Ha u cpepa

A TIPEAYTIPEXXOEHNE

= BLHIWHMTE Nnua, Aeuarta v KUBOTHUTE He
MoraT fja pa3no3HasT U OLEHST onacHocTuTe,
CBbp3aHU C aepupalyarta kocayka u U3XBbp-
NAHUTE OT Hesl NpeaMeTu. BbHWHMTE nuua,
[euara 1 XMBOTHUTe MoXe Aa 6baat
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

CepUO3HO HapaHEeHN 1 Aa BBb3HUKHAT NMyLLe-

CTBEHW LLETU.

> He pgonyckaiTe BbHWHK nuua, Aeua
1 XVBOTHW B palioHa Ha paboTa ¢
ypeaa.

> MoapbpxaliTe AMCTaHLUMS CPSMO npea-
meTu.

> He ocraBsifiTe aepupallaTa kocayka 6e3
Haasop.

> YBeperTe ce, Ye feuarta He moraTt Aa uUrpast
C aepupallaTa Kocayka.

AKo ce paboTu Npu AbXA, NoTpedbuTensT

MOXe fa ce noaxib3He. 3a noTpebuTtens nma

OMacHOCT OT TeXKW HapaHsBaHUS N CMBbPT.

> Ako Banu: He paboteTe.

AepupallaTa kocayka He e ycTonumBa Ha

BoAa. Ako paboTuTe B AbXA UM BbB BraxHa

cpepa, MoXe fia ce CTUrHe 40 TOKOB yaap.

MoTtpebutenat moxe fa 6bae ceprnosHo

paHeH unu youT n aepvpaliyarta kocadka Moxe

fa ce nospeau.

=N\ "~ He paGortere npn abxa vnm BbLB
@ BRaxHa cpeaa.

EnekTpuyecknTe KOMNOHEHTM Ha aepupalyaTta
Kocauyka moraT Aa reHepupat uckpu. Vickpute
MOXXe [a MPUYUHSAT NOXapu 1 ekcnnosuv B
necHosananvma unu ekcnrosveHa cpeaa.
ToBa MOXe Aa [AoBefe A0 TEXKW HapaHsiBa-
HUSI UMW CMBPT Ha Xopa 1 MOXe Aa Bb3HWUKHAT
mMaTtepuanHm LWeTu.

> He pa60TeTe B necHosananuma nnu
€KCNnno3nBHa cpeaa.

452 AkymynatopHa 6atepusi

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

BbHIWHUTE Nuua, AeuaTta n XUBOTHUTE He
moraT fja pa3no3HaBaT 1 OLieHsBaT onacHo-
CTWTe, CBbP3aHuW C akymynaTtopaHaTta 6ate-
pvsi. BHWHATE Nnua, Aelarta v XX1BOTHUTE
mMoraT fa nonyyaT TEXKU HapaHABaHWS.
> [pbxTe faney BbHLIHW Nuua, Aeua u
XUBOTHMU.
> He ocraBsiiiTe akymynaTtopHata 6atepus
6e3 Haasop.
> YBeperTe ce, Ye feLa He MoraT Aa uUrpasit ¢
akymynaTtopHaTa b6atepusi.
AkymynaTopHaTa 6atepus He e 3awmTeHa
cpelLLly BCUYKM Bb3AEWCTBUSA Ha OKonHaTa
cpepa. Ako akymynatopHaTta 6atepus e uano-
)KeHa Ha HenoaXoAsLM Bb3AEeNCTBUS HA OKOI-
HaTa cpefa, T MoXe Aa ce 3ananu, Aa
eKkcnnoampa unu Aa ce noBpeaun Henornpa-
BMMO. B pesynTaT oT ToBa MOXe Aa ce CTUrHe
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[0 TEXKN HapaHABaHWA Ha Xxopa W Bb3HVKBaHe
Ha MaTepuanHu WeTw.
> [NaseTe akymynartopHarta 6atepus
OT ropeLynHa 1 OrbH.
> He xBbpnanTe HOXULATa B OrbH.

> He 3apexpgainTe, n3nonssanTte U CbXpaHs-
BITE akymynaTopHaTta 6atepus U3BBbH
NOCOYEeHUTE TemnepaTypHu rpaHunLm I
20.4.

> NaseTe akymynatopHaTa 6atepus
OT AbXA ¥ BNara u Aa He s noTa-
NsANTEe B TEYHOCTW.

> [pbxTe akymynaTtopHaTta 6atepusa ganed
OT Masku MeTarnHu YacTw.

> He usnaravite akymynaropHaTa 6atepusi Ha
BMICOKO HamsraHe.

> He usnaravite akymynaropHaTa 6atepusi Ha
MUKPOBBITHU.

> 3awmTeTe akymynaTtopHaTa 6atepus ot
XUMUKanu n conu.

4.6 CbcTOsIHME, CLOTBETCTBALLO
Ha usuckBaHusita 3a 6esonac-
HOCT

46.1 aepupalla kocaqka

AepuipalaTta kocayka e B 6e3onacHo CbCTosi-

HWe, ako cregHUTe YCIoBUS Ca U3MbIHEHW:

— aepwupaliarta kocayka He e noepegeHa.

— aepwupallarta kocayka e YncTa u cyxa.

— KomaHaHuTe enemMeHTn (hyHKLMOHMPAT U He
ca moauduLmpaHu.

— AKO oTAeneHusT OT TpeBaTa maTtepuan
TpsibBa fa ce cbbupa oT Kowa 3a cbbupaHe
Ha TpeBa: KOLbT 3a CbbupaHe Ha TpeBa e
3aKayeH npaBuITHO.

— aKo OTAeneHusiT OT TpeBaTa maTtepuan Tpsibea
[a ce U3XBbPNs Hasad: KOWbT 3a cbbupaHe
Ha TpeBa e oTkayeH 1 fednekTopbT e 3aTBO-
pEH.

— BansKbT € NPaBUIIHO MOHTUPAH.

— MOHTUpaHW ca OpUr1HanHU NPUHaANEXHOCTU
Ha STIHL 3a Ta3u aepupalia kocauyka.

— lMpyHagnexHocTuTe ca NpaBUITHO MOHTUPAHW.

A TPEOYNPEXOEHUNE

® B Hebe3onacHO CbCTOSIHNE KOMMOHEHTUTE He
MoraT fa (yHKLMOHNPAT NPaBUiHO U CbOpb-
XeHusita 3a 6e3onacHocT He paboTat. Mima
OMacHOCT OT TEXKM HapaHsIBaHUS U CMbPT
Ha xopa.
> PaboTteTe c aepupalla kocavka 6e3 Heuns-
NpPaBHOCTY.
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AKo aepuvpallaTa Kocayka e 3aMbpceHa
UM MoKpa: noyucTeTe aepupaliata
Kocauka.

AKo aepuvpallaTa Kocayka e Mokpa: NoAacy-
LeTe aepupalyata kocaudka.

He moanduymuparite aepmpaliata kocadka.
AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He PYHKLUOHN-
paT: He paboTeTe c aepupallyarta kocayka.
AKO OTAENEeHUsAT OT TpeBaTa mMaTepuan
TpsibBa fa ce cbbupa oT Kowa 3a Cbou-
paHe Ha TpeBa: 3akayeTe Kolla 3a Cbou-
paHe Ha TpeBa, KaKTo e onMcaHo B Tasu
WHCTPYKLMS 3a ekcrnoaTtauus.

MoHTupaiiTe opuriHanHy NpUHaanexHoCcTu
Ha STIHL 3a Ta3u aepupalla kocayka.
MoHTupariTe Bansika Taka, kakTo € onucaHo
B Ta3n MHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTtauus.
MoHTupaiite NpUHaaNeXHOCTUTE, KakTo €
onuMcaHo B Tasn MHCTPYKLWSA 3a ekcnroarta-
LMs UNW B MHCTPYKUMSTA 3a eKkcnroaTtauums
Ha NpuHaanexHocTure.

He nocraBsiiiTe npeaMeTn B OTBOPUTE Ha
aepupaliara kocauka.

CMeHsiTe M3HOCEHWTE UK NOBPELEHU
ykasaTtenHu tabenu.

AKO Bb3HMKHAT HesicHoTu: O6bpHeTe ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

46.2 Bansiuu

BepTrKynaTopHUST Bansik 1 BanskbT 3a rpaneHe
ca B 6e30mnacHoO CbCTOsIHWE, aKo CNeAHUTE YyCro-
BV Ca U3MbITHEHW:

BaTbT, HOXXOBETE, TENEHUTE 3bOLUY C NPYXKMHA
1 NPUCTaBKUTE Ca HEMOBPEAEHM.

BaIbT, HOXXOBETE U TeNleHnUTe 3b0OLM C npy-
XKMHa He ca fedopMmpaHu.

BanskbT € NPaBUITHO MOHTUPaH.

BaIbT, HOXXOBETE U TeNleHnTe 30K C npy-
XuHa ca 6e3 HepaBHOCTW.

HOXXOBETE Ca MOo-AbJITM OT MYHMManHaTa gbii-
XuHa, I 20.2.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= [Tpu He6e30MacHO CbCTOSHME YaCcTU OT HOXO-
BETE U TENeHuTe 3'b6L|VI C Npy>XwnHa morat fa
ce oTAenaAT u fa 6vaat n3xsbprieHn.XopaTa
MoraTt Aia nony4art TeXKU HapaHABaHUA

>

PaboTeTe c HenoBpeAeHN HOXOBE, TENEHN
3BOUYM C NpYXMHa U HENOBPeAEeHN Npu-
CTaBKu.

AKO HOXOBETe ca No-KbCW OT MUHMManHaTa
ObknHa:CmeHeTe BEPTUMKYNaTopHUst Grok.
AKO BB3HMKHAT HEACHOTN:00bpHETE CE KbM
cneumanusmpaH Toeproeel, Ha STIHL.
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4.6.3 AkymynaTtopHa 6atepus

AkymynaTopHaTa 6aTepus ce Hammupa B CbCTOS-

HMe, CbOTBETCTBALLO Ha M3nCKBaHUATa 3a 6e30-

NacHOCT, KoraTo ca U3MbIHEHN CrieaHUTe ycro-

BUS:

— AkymynaTtopHaTta 6aTepusi He e NoBpeaeHa.

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi € yucta u cyxa.

— AkymynaTtopHaTta 6atepusi pyHKLMOHMPA 1 He
€ NpoMeHeHa.

A TNPEOYNPEXOEHUE

m AkymynaTtopHaTta 6aTtepus noBeye He Moxe
Oa yHKUMoHrpa 6esonacHo, ako He e B
CbCTOsIHME, CbOTBETCTBALLO Ha U3UCKBAHUATA
3a 6esonacHocT. Moxe fa ce cTurHe Ao
CEPUO3HM HapaHsiIBaHUS Ha xoparTa.
> PaboTeTe c HenoBpeaeHa 1 yHKLUOHN-
paLla akymynaTtopHa 6atepus.

> He 3apexpanTe nospeaeHa unun gedektHa
akymynaTtopHa 6atepus.

> Ako akymynaTtopHaTa 6atepus e 3ambp-
ceHa: noyucTeTe S.

> Ako akymynaTtopHa 6aTepus e mokpa: ocTa-
BeTe A Aa nscbxHe, B 20.5.

> He npomeHsiiTe akymynatopHaTta 6atepusi.

> He BkapBaiiTe npegmeTy B OTBOPUTE Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi.

> He npucbeguHaBanTe unu cebp3sante
HaKbCO ENIEKTPUYECKUTE KOHTaKTU Ha aky-
MynaTopHaTa 6atepusi ¢ MeTanHu npea-
MeTu.

> He oTBapsiiiTe akymynatopHaTta 6atepusi.

> CMeHeTe U3HOCEHWUTE UM NOBPEAEHM YKa-
3aTenHn Tabenku.
® OT noBpeAeHa akymynaTopHa 6atepust Moxe
[a n3Tnya TevyHocT. AKO TeYHOCTTa Brese B
KOHTaKT C KokaTa Unn ounTe, koxarta unm
o4nTe mMorat Aa 6baaT pasapasHeHu.
> /136srBaiite KOHTaKT C TEYHOCTTA.
> [Npun KOHTAKT C KOXaTa: 3acerHaTtute yyac-
TbUW Ha KoXaTa Aa ce usmmaT obunHo ¢
BOAa U canyH.

> [Npuv KOHTAKT C OYUTE: OUUTE A Ce U3Nnak-
BaT 06WMHO C BoAa B NPOABbIMKEHNE Ha
Havi-manko 15 MMHYyTU 1 ga ce NoTbpcu
nekap.

m [loBpefeHaTa unu gedeKkTHa akymynaTopHa
GaTepusi Moxe Aa MypuLle HeobuyaliHo, Aa
nywm ropu. Moxe ga ce CTUrHe o TeXKM
HapaHsiBaHWs U CMBbPT Ha Xopa U 4o MaTe-
pyanHu LWeTu.
> Ako akymynaTopHaTa 6aTepus MmupuLle

HeobuyYanHo, NyLwy UK ropu: Ta Aa He
6uBa fa ce usnonsea u TpsibBa ga ce
ObPXU farney oT ropuBHU Matepuanm.
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> AKo akymyrnatopHaTa Gatepus ropu: onu-
TailTe ce fa 3arasuTe akymynatopHaTa
GaTepus ¢ noxaporacuTesn unv soga.

4.7 Pa6ota
A MNMPEOQYNPEXOEHUWE

B [ToTpebuTenaT He MoXe Aa NPOLbIKM Aa
paboTun KOHLEHTPUPAHO B ONpeaeneHn cutya-
uun. MNoTpebutenat moxe Aa ce cbHe, Aa
nagHe n fa ce HapaHu CEPUO3HO.
> PaboTeTe CNOKOMHO 1 0OMUCIEHO.
> AKO OCBETEHOCTTa U BUAMMOCTTa ca NoLu:
He paboTeTe ¢ aepupallara Kocadka.
ObcnyxBaliTe aepvpallara Kocadka camu.
BHumasanTe 3a npenaTcTeus.
He HaknaHsiTe aepupallaTa Kocayka.
PaboTeTe 3apaBo CTbNWMM Ha 3emaTa u
nopgabpxavite paBHoBecCHE.
> AKO ce nosiBAT NpusHauy Ha ymopa: Hanpa-
BETE NOYMBKa.

> AKO M3BBLPLUBaNTE aepupaHe unu rpaneHe
MO HaKIOH: M3BbPLUBAWTE aepupaHe nnu
rpaneHe HanpeyHo Ha CKIIoHa.

> He usBbplLuBanTe aepmpaHe u rpaneHe Ha
CKITOHOBE, MO-CTPBbMHU OT 25° (46,6%).

B BLpTAWMAT ce BansK Moxe Aa nopexe norpe-
obutens. MNoTpebutenat Moxe Aa ce HapaHu
CEepVO3HO.

> He gokocBawite BbpTALWMSA Ce BansK.

yvYyVvYy

= TebpAuTe NpeaMeTi, KOUTO NonaaaT BbB Bbp-
TALWMS Ce Bansik, MoraT Aa noBpeasT aepa-
Topa 3a TpeBa.
> AKO BBbB BLPTALLMSA Ce Bansk nonagHe
TBBPA NPEAMET, U3KnoyeTe aepypalyata
kocauka, n3Bajete akymynaropa u npose-
peTe aepvpallyarta kocayka 3a nospeau.

> Ako aepaTopbT 3a TpeBa € NoBpeaeH:
O6bpHeTe ce KbM crneyuanvavpaH Tbpro-
Bel Ha STIHL.
B Ako BanskbT € 6nokupaH oT npeameT v npea-
MeTbT Obale OTCTpaHeH, AoKaTo ABUraTenaT
paboTu, BansakbT MOXe Aa ce 3aABWXU U
noTpebuTensT Aa ce HapaHu CepUo3HoO.
> V3knioveTe aepupallaTa kocayka u cea-
nete akymynatopa. EgBa cnep toea
oTCTpaHeTe npegmMeTa.

> [NpoBepeTe aepaTopa 3a NoBpeau.

> Ako aepupallaTa kocadka e noBpeaeHa:
O6bpHeTe ce KbM crneyuanvavpaH Tbpro-
Bel Ha STIHL.

B Ako aepuvpallarta kocadka 3anoyHe aa ce
OBbPXKW pasnMyHo nnv HeobnyaiHo No Bpeme
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Ha paboTa, Tst MOXe Aa € B CbCTOSIHUE, KOETO

He e 6e3onacHo. ViMa onacHOCT OT TeXKu

HapaHsiBaHWs Ha Xopa 1 MaTepuanHu LLeTu.

> CnpeTe paboTtaTa, u3knoyeTe aepupaiyara
Kocauka, u3BageTe akymyrnaTopa u ce
0o6bpHETE KbM CreLmanuanpaH Tbprosely
Ha STIHL.

® [lo Bpeme Ha paboTa aepvpallaTta Kocayka
MOXe fia MpUYMHY BUBpaumu.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuuu.
> [NpaBeTe NOYMBKM.
> AKO ce nosiBAT NpusHaum Ha npobnem c

KpbBOObpaLleHneTo: MNoTbpceTe nekapcka
nomoty,.

® AKo Mo Bpeme Ha paboTa BansikbT yaapu
YyXKOO TAMNO, TOW UMW YacTu OT Hero Morat Aa
6baaT U3XBbPMEHU C BUCOKa ckopocT. Mma
OMacHOCT OT HapaHsIBaHWs Ha Xxopa u MaTte-
pyanHu LWeTu.
> OTcTpaHeTe vyxauTe npeameTy ot paboT-

HaTa 30Ha.
> Mapkupalite 1 3aobukansiite NpensaTcTBUSA
(Hanp. KopeHu, MbHOBE).

m KoraTo ce OTnyCHe NpeBKMoYBaLLUAT FOCT 3a
pexunMa Ha KoCceHe, BansikbT NPoAbKaBa Aa
ce BbpPTM OLLe 3a KpaTko. Vima onacHocT oT
TEXKWN HapaHsiBaHWs Ha xopa.
> W3vakaiiTe, gokaTo BanskbT Cripe a ce

BbPTU.

B AKO BbPTALLMSAT Ce Bansik yaapu TBbpa npea-
MeT, MOXe Aa ce obpasysart uckpu. Vickpute
MOXe [ia MPUYMHST Noxap B NecHosananuva
cpepa. ToBa MoXe Aa foBefe A0 TEXKN Hapa-
HsIBAHWS UM CMBPT Ha Xopa U MOXe Aa Bb3-
HVKHaT MaTepuanHu WeTu.
> He paboTeTe B necHo3ananuva cpega.

® AKo aepupallaTa kocayka 6bae napkvpaHa
BbPXY HaKMoHEHa NOBbPXHOCT, TS MOXe
HEeBOIHO Ja ce Nnb3He. Mima onacHocT oT
HapaHsiBaHWs Ha Xopa 1 MaTepuanHu LeTu.
> [NyckaiiTe aepupallyarta kocadka camo ako

CTOV Ha paBHa NOBBPXHOCT U HE MOXe Aa
ce Nnb3He cama.

® AKO NpeaMeTU ca NpUKPeneHn KbM pbKoXBaT-
KaTa, AOMbIHUTENHOTO TErNO MOXe Aa
noBefe Ao npeobpbliaHe Ha aepupallata
Kocauyka. Vima onacHocCT OT HapaHsiBaHUsi Ha
Xopa 1 MaTepuarnHu LWeTw.
> He npukpensinte npegMeTn KbM pbKOXBaT-

KaTa.

® Ako aepupallaTa kocayka 6bae octaBeHa 6e3
Haa3op no Bpeme Ha paboTHa naysa, BbHLUHM
nvua unu nuua 6e3 MHCTpyKTax mMorat Aa s
cTapTupart v 4a ce HapaHAT Cepuo3Ho.
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> AKO aepupallaTta Kkocayka e octaBeHa 6e3
HaZ30p, M3KMoYeTe A 1 U3BageTe akymyna-
Topa.

A OINACHOCT

m Ako paGoTaTa ce u3BbpLUBa B 6nv30CT 40
kabenu, npoBexaally HanpexeHue, BanskbT
MO>Xe [1a Brie3e B KOHTaKT C TaX 1 Aa v
noespeau. 3a NoTpebuTens nMa onacHoCT oT
TEXKN HapaHsBaHWs UM CMBbPT.
> He paboteTe B 6rm3ocT 4o kabenu, npo-

BEXAALLMN HanpexeHue.

m Ako ce paGoTu npu rpbmoTeBUYHa Byps,
noTpeduTensT Moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbii-
Hus. 3a noTpebuTens umMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsIBaHWs UN CMBbPT.
> Ako nma byps: He paboterte.

4.8 TpaHcnopTupaHe

4.8.1 TpaHcnopTupaHe

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

= [Jo Bpeme Ha TpaHCcnopT aepupallara kocadka
MOXe [a ce NpeoOGbpHe Unn Aa ce NpemecTy.
Mma onacHOCT OT HapaHsiBaHWsi Ha xopa U
maTtepuanHm LWweTu.
> MskntoveTe aepupallaTa kocavka.
> V3vakaiiTe, JokaTo BanskbT Crnpe Aa ce
BBbPTU.
> V3BapgeTte akymynaTopa.

> [locTaBeTe aepupallarta Kocayka Ha paBeH
TEPEH.

> [MpuBenete B TPaHCMOPTHO MOMOXEHUE.

> HoceTe aepuvpallaTa Kocayka npu npensiT-
CcTBUSA (Hanp. cTbhnana, 6opawpw).

> [NogcurypeTe aepupalyata kocayka ¢ npu-
TArawy KonaHu, pemMbLy UK Mpexa Taka,
Ye Aa He ce NpeobbpHe 1 Aa He Moxe Aa
ce OBWXU.

48.2 AkymynatopHa 6atepus

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

® AkymynatopHaTa 6aTepust He e 3aluTeHa
CpeLLly BCUYKM Bb3AENCTBUA Ha OKonHaTa
cpeda. Ako akymynatopHaTa Gatepus ce noa-
TIOXW Ha HEMNOAXOASLLM Bb3AENCTBUSA Ha OKOS-
HaTa cpefa, TS MOXe Ja ce nospeaun U Morat
[a Bb3HVKHAT MaTepuarnHiu WweTu.
> He 6uBa fa ce TpaHcnopTvpa nospeaeHa

akymynaTtopHa 6atepus.
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® [pu TpaHCNoOPTMPAHETO akyMynaTopHaTta

GaTepusa Moxe aa ce npeobbpHe UK aa ce

namecTn. ToBa MOXe @ MPUUMHN TEXKN Hapa-

HABaHWUA Ha Xopa W MaTepuasiu WeTu.

> AkymynaTtopHaTa 6aTtepus Tpsi6ea aa ce
onakoBa Taka B orakoBkaTa, Ye Ja He Moxe
[a ce MecTu.

> lMopcuryperte onakoBkaTa Taka, Ye Ja He
MOXe [ja Ce ABUXM.

4.9 ChbxpaHeHue
4.91 CbxpaHeHue

A TNPEOYNPEXOEHUNE

m [leyata MOXe Aa He Pasno3HasiT U NpeLeHsT
onacHoOCTUTE, CBbP3aHu ¢ aepupaliara
kocauyka. [leLiata Moxe Aa nonyyat TEXKU
HapaHsBaHus.

> WN3Bsapgete akymynaTopa.

> CbxpaHsBaiTe aepupalyara kocayka Ha
MSICTO, HE4OCTBLMHO 3a AeLa.
® EfeKTpuyeckTe KOHTaKT1 Ha aepupalyarta
Kocayka 1 MeTarnHuTe KOMNOHEeHTV MoraT Aa
koposupart npu Bnara. AepupatiaTa kocadka
MOXe Aa ce NoBpeau.
> VI3BageTe akymynaTopa.

> ChbxpaHsiBaliTe aepupallaTa Kocayka ymcTa
1 cyxa.

492 Akymynatop

A TNPEOYNPEXOEHUE

m [leyata MOXe Aa He Pasno3HasT U NpeLeHsT
onacHoCTMTE OT akymynatopa. [Jeuarta Moxe
[a noslyyat TeXK/ HapaHsiBaHus.
> CbXxpaHsiBaiiTe akymynaTopa Ha MsCTO,

HeZOCTBMHO 3a Aela.
= AKyMynaTopbT He € 3alUTeH OT BCSKaKBY
BIMSIHUSA Ha OKoMnHaTa cpefda. AKo akymynarto-
PBT € U3NOXEH Ha ONPEAEneHn BNUsSHUS Ha
oKonHaTa cpefa, Moxe Aa Gbae Heronpa-
BUMO MOBpeaeH.
> CbXxpaHsiBaiiTe akymymnaTtopa YncT u Cyx.
> CbXxpaHsiBaiiTe akymynaTopa B 3aTBOPEHO
NoMeLLEeHe.

> CbXxpaHsiBaiiTe akymynaTtopa OTAEMHO OT
aepupallaTta Kocauka.

> AKO aKymyrnaTopbT Ce CbXpaHsiBa B 3apsaf-
HOTO YyCTpOWCTBO: M3kntoyeTe Lwencena v
CbXpaHsiBaiTe akymynaTopa cbC CbCTOsI-
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Hve Ha 3apexpaaHe mexay 40% n 60% (2
CBeTeLM B 3eN1eHO CBETOAMOAA).

> He cbxpaHsaBaiiTe akymynatopa UsBbH
MoCoYeHUTe TemnepaTypHu rpaHuum, L
20.4.

410 MouuctBaHe, nogapwXKa U

PEMOHT

A TPEAYMNPEXOEHUNE

B AKO aKymynaTopbT € MOCTaBeH Mo Bpeme Ha
MOYMCTBAHETO, NOAAPBXKKATA NN PEMOHTA,
aepvipaLyarta kocadka Moxe Aa 6bae Bknto-
YeHa HeBOIHO. ima onacHOCT OT Texku Hapa-
HABaHWA Ha Xopa 1 MaTepuarnHu LeTu.
> V3vakainTe, JoKkaTo BansKbT Cnpe Aa ce

BBPTU.
> V3BageTte akymynaTopa.

B AKO n3nonssaTte CUNHU noymncTeallu npena-
paTn, novYncTeaHe CbC CTpyd BOAA UMK OCTPpU
npegmeTy, Moxe Aa nospeavTe aepupalyarta
Kocauka, Bansyute n akymynatopa. Ako He
noYncTUTE NPaBUITHO aepupallaTa Kocayka,
BanauuTe n akymynaropa, KOMMOHEeHTUTe
HsAMa ga moraT Aa (PyHKLMOHMpAaT NPaBUHO 1
CbopbXeHuaTa 3a 6e3onacHOCT HAMa aa
paboTaT. Mima onacHOCT OT TexXKu HapaHsiBa-
HUSA Ha Xopa.
> [MouncTteTe aepupallata kocayka, Bans-

LUuTe 1 akymynartopa, Kakto € onMcaHo B
Tasn UHCTPYKLMS 3a eKcrinoartaums.

B Ako aepupallara Kocadka, BansyuTe unm aky-
MynaTtopbT He ca NoadbpXXaHn NN PeMOHTU-
paHu NpaBuUIIHO, KOMMNOHEHTUTE HAMa Aa
moraT Aa yHKLMOHUPAT NPaBUHO U CbOPb-
XeHusTa 3a 6e3onacHoCT HaMa Aa paboTsT.
ima onacHOCT OT TeXKn HapaHAaBaHUA nnu
CMBPT Ha xopa.
> He npaBeTe TexHu4ecka NogapbXKKa U He

PeMOHTMpaiTe caMu aepvpatiyaTta kocadka
1 akymynaTopa.
> Ako aepwvpallaTa Kocayka unv akymynato-
PBT Ce HyXAae OT NoaapbXKKa U PEMOHT:
O6GbpHeTe ce KbM cneunanuanpaH Tbpro-
Bel, Ha STIHL.
> [NogabpxainTe BanAuuTe Taka, Kakto e onu-
CaHO B Ta3n UMHCTPYKUUA 3a ekcnnoartauyns.
® o Bpeme Ha MoYnCTBaHETO, MoAapbXKaTa
nnn peMoHTa Ha BandynTe HoXoBeTe U Tere-
HWTe 3B0LM C MPYXMHa MOXe Aa Cce ABMXar.
[MoTpebutenaT moxe Aa ce nopexe C OCTpuUTe
pexeLy pbboBe 1 Aa ce HapaHu Ui Npb-
CTUTEe My MOraT Aa nonagHaTt mexay ABuxe-

0478-670-9911-A



5 MoproTesAHe Ha aepupalyaTa kocadka 3a ynortpe6a

WwyTe ce 36U 1 HEMOABWKHUTE YacTyh Ha
mMalumHaTa v ga 6baat nputucHaTm.

> HoceTe npeanasHu pbKaBuum.

> Pa6oTeTe BHUMATENHO.

5 TloaroTBsiHE Ha aepupa-

laTa Kocadka 3a yn0Tpe6a

5.1 MogroTesHe Ha aepuvpallarta

Kocauka 3a ynotpeba

Mpeawn Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa aa ce
V3MbIHAT CIEAHUTE CTHIKA:

>

>

YyYyY VY VY VvYy

OTcTpaHeTe onakoBKUTE M CpeacTBaTa 3a
3alMTa npu TpaHcrnopTMpaHe.

YBepeTe ce, Ye crieJHUTe KOMMNOHEHTH ca B
CbCTOSIHME, CbOBPa3eHo C U3NCKBaHMSITA 3a
6esonacHocT:

— Aepupalia kocauka, 1 4.6.

— Banaum, 1 4.6.2.

— Akymynartop, 1 4.6.3.

MpoeepeTe akymynatopa, 1 11.3.

3apepnete fokpaii akymynatopa, B 6.1
MoymncTeTe aepupalyata kocadka, L 16.
MposepeTe Bansiuute, C 11.2.

MoHTupavite pvkoxsaTkata, B 7.1

YBepeTe ce, Ye B OTBOpaA 3a TpaHCrnopTupaHe
HaMa Bansk, 7.2

PasrbHeTe 1 HacTpoliTe Ha pbkoxsaTkaTa,
8.1.

AKO OTAENEeHNaT OT TpeBaTa maTepuan
TpsibBa Aa ce cbbupa OT Kowa 3a cbbrpaHe
Ha TpeBa: 3akayeTe kolla 3a cbbupaHe Ha
Tpesa, 1 7.3.2.

aKo OTAeNeHVsT OT TpeBaTa maTepuan Tpsioea
[a ce N3XBbPISA Ha3aj: oTkaveTe Kola 3a
cbbupaHe Ha Tpesa, 1 7.3.3.

> Hacrtpoiite paboTHaTa abnbouunHa, B4 12.2,
> lNpoBepeTe koMaHaHUTe enemenTu, 0 11.1.

\

AKO CTBMKMUTE He MoraT Aa 6baaT U3MbIHEHW:
He n3nonaeaiiTe aepupallaTa kocayka u
noTbpceTe NOMOLL, OT creuuanmanpaH Tbpro-
Bel Ha STIHL.

6 3apexaaHe Ha akymyrna-

Topa ¥ cBeToaMOaAUTE

6.1 3apexpgaHe Ha akymynaropa

BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBvcu OT pasnunyHn
dakTopu, Hanp. OT TemnepaTtypaTta Ha akymyna-
TOpa Wnun oT TemnepaTtypaTa Ha oKonHaTa
cpefa. 3a onTvManHa Npou3BOAWNTENHOCT cnas-
BaliTe NPeNopPbYNTENHUTE TEMMNEPATYPHU Ana-
nasoxu, & 20.5. dakTM4eckoTo Bpeme Ha 3ape-
X[OaHe MoXe [ja ce OTKIOHSABA OT NMOCOYEHOTO

0478-670-9911-A
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BpeMe Ha 3apexaaHe. BpemeTo 3a 3apexaaHe e

nocoyeHo Ha agpec www.stihl.com/charging-

times .

> AL 101, 301, 501 3apegnete akymynaTopa,
KaKTO € OnuncaHo B MHCTPYKLMSITa 3a ekcrroa-
Taums Ha 3apsgHoTo yctponcteo STIHL.

6.2 lNokasBaHe Ha HUBOTO Ha 3ape-

XoaHe
/ 0-20%
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0000-GXX-0629-A1

> HatucHete 6yToHa (1).
CseToamoauTe CBETAT B NPOABbIKEHNE
npmbn. Ha 5 cekyHauW B 3eMeHO 1 nokaseat
CBbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHeTo.

> AKO AECHUAT CBETOAMOL MUra B 3eNeHO: 3ape-
fAeTe akymynatopHaTta 6atepus.

6.3 CeeToonoam BbpXy akymyna-
Topa

CseToavoauUTe Morar fia NokasBaT CbCTOSAHUETO
Ha 3apexJaHe Ha akymyrnatopa Unm Hensnpas-
HocTn.CBeToaMoanTe Morat [ia CBETAT Unn
MUraT CbC 3eMeHa U YepBeHa CBeTIMHA.

Ako cBeTOAMOANTE CBETAT UMK MUraT B 3€€EHO,

Te NnokasBaT CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe.

> AKo cBETOAMOAUTE CBETHAT UMN MUraT B Yep-
BEHO:0TCTpaHeTe HeunsnpasHocTuTe, B 19.1.
B aepupalyata kocayka unu B akymynartopa
1nma nospefa.

7  CrnobsiBaHe Ha aepupa-
LaTa kocavka

71 MoHTMpaHe Ha pbKoXBaTKaTa

> W3knioveTe aepupallata Kocayka u cesanete
akymynaropa.

> NocTaBeTe aepupallyarta kocayka Ha paBeH
TepeH.

519


https://www.stihl.com/charging-times
https://www.stihl.com/charging-times

Gbnrapckm

v

v

v

v

OTBOpeTe ABeTe Gbp3o3aTeraTenHun NpPUCMo-
cobnexus (1) n crbHeTe fonHaTa yacT Ha
pbkoxBaTKkaTa (2) Ha3ag, 3agpbXTe A Ha
XenaHaTa BMCOYMHA 1 3aTBOpPETE OTHOBO
ABeTe Gbp3o3aTerarenHn npucnocobne-

Hus (1).

Mnb3HeTe kabenHus Boaad (3) Bbpxy

BUHTA (4).

[MoppaBHeTe ABETE CpeaHM YacTu Ha PbKOX-
BaTkaTa (5) BbpXxy AonHaTa YacT Ha pbKoxBaT-
KaTa (2), Taka Ye OTBOpUTE [Aa ca noapas-
HeHW.

Mpokapalite BuHTOBETE (4, 6) NPE3 oTBOPUTE
OT BbHLUHATa CTpaHa, noctaBeTe wariba (7)
OT BbTpeLUHaTa cTpaHa u rn doukeupanTe Ha
MSICTO C BbpTALLMTE Ce NOCTOBE (8).
Mnb3HeTe kabenHus Boaad (9) Bbpxy

BuHTa (10).

[MoapaBHeTe ropHaTa 4acT Ha pbKoxBaT-
kata (11) cbC cpeaHUTe YacTu Ha pbKoxBaT-
kaTa (5), Taka Yye oTBOpWTE Aa ca noapas-
HeHW.

Mpokapatrite BuHToBeTe (10, 12) npes oTBO-
puTe OTBBH, NocTaBeTe wariba (13) ot
BbTPeLUHAaTa CTpaHa 1 MKcMpanTe Ha MACTO
C BbpTALWMTE Cce nocToBe (14).

HatucHete kabena (15) B kabenHute

Bogaum (3, 9).

C nomowyTa Ha 6bp3o3aTteraTteniHoTo Npmcno-
cobnenve (1) perynupavite pbkoxsaTkaTta Ao
xenaHara BucoumHa 4 8.1.
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7 CrnobsiBaHe Ha aepupallaTa kocayka

He e Heobxoanmo pBbKOXBaTKaTa Aa ce 4eMOH-
TNpa OTHOBO.

7.2

>

>

OTCTpaHﬂBaHe Ha BalldKa 3a
rpaneHe ot oTBoOpa 3a TpaHC-
nopTupaHe Npeay MbPBOTO
nycKkaHe B eKcrnioarauua
MakrioveTe aepupaliara kocadka v ceanete
akymynaropa.

MocTaBeTe aepupallyarta kocadka Ha paBeH
TEepeH.

0000-GXX-B891

OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTenHOTO NPUCMIOCO-
6neHune (1) n NnocTaBeTe pbKoxBaTkaTa Aa
nerHe Hasag.

XBaHeTe aepuvpallaTta kocadka 3a gpbxkarta
3a HOCeHe 1 51 u3npaseTe Hasag.

> OT1cTpaHeTe kabenHaTa npeBpb3Ka.

v

W3BapgeTe Bansika 3a rpaneHe oT oTBoOpa 3a
TpaHcrnopTUpaHe 1 ro npubepeTe Ha CUTYpHO
MSICTO.

0478-670-9911-A



8 HacTporiBaHe Ha aepupallaTa kocayka 3a notpeburens

7.3 CrnobsisaHe, 3akavaHe u oTKa-
YaHe Ha Kowa 3a cbbupaHe Ha
Tpeea

CrnobsiBaHe Ha Kolua 3a cbbupaHe Ha
TpeBa

0000-GXX-B893

> OnbHeTe nnata (1) Taka BbpXy pamkaTta (2),
Ye oropHaTa nnoYa fa e oTAoMNy U pbkoxsaT-
kaTa (3) oa e oT BbHLUHATa CTpaHa Ha nnaTta.

> [puTncHeTe NnacTmacosuTe npodunm (4)
BBbPXY pamkara.

MnactmacosuTe npodwmnu ce dukcupar ¢
LLipaKBaHe.

7.32 3akauaHe Ha kolia 3a cbGupaHe Ha
TpeBa

> VsknioueTe aepvpalyaTa kocadka.

> OTBOpeTe AednekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> XBaHeTe Kolua 3a cbbupaHe Ha TpeBa (3) 3a
pbkoxBaTkaTa (2) u 3akavyeTe BunkaTa (5) B
oTBOpa (4).

> NocTaBeTe gednekTopa (1) Bbpxy KoLla 3a
cbbupaHe Ha Tpesa (3).

7.3.3 OtkaveTe kowa 3a cbbupaHe Ha

TpeBa.

> MsknioveTe aepupallaTa kocavka.

> [MocTaBeTe aepupallata kocayka Ha paBeH
TEPEH.

> OTBOpeTe AedhneKkTopa 1 ro 3agpbXKTe.

> Caarerte Kkolua 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kaTo ro
XBaHeTe 3a pbkoxBaTkaTa W usgbpnare
Harope.

> 3aTBopeTe fednekTopa.

0478-670-9911-A
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8 HacrtponBaHe Ha aepupa-
Lata kocayka 3a notpeou-
Tens

8.1 PasrbBaHe n HacTpoliBaHe Ha

pbkoXxBaTKkaTa
> WsknioueTe aepupallaTa kocadka 1 ceanere
akymynartopa.
> lNocTaBeTe aepupallara kocayka Ha paBeH
TepeH.

— | 0000-GXX-B895

> PasrbHeTe ropHaTta 4acT Ha pbkoxBaTkaTa (
> 3aTerHeTte BbPTALM Ce NOCTOBE (2).

).

> XBaHeTe ropHaTa 4acT Ha pbkoxsaTkaTta (1) u
A1 pas3rbHeTe 3aefHO CbC CpeHaTa YacT Ha
pbkoxBaTkaTa (3).

> 3aTerHeTe BbPTSALLM Ce NoCToBE (4).

0000-GXX-B897

> OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTenHOTO NPUCTOCO-
6neHue (6).
> PasrbHeTe pbkoxsaTkaTa (5) n3usno.
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9 lNMocTaBsiHe 1 U3BaxgaHe Ha akymynaTtopa

0000-GXX-B898

0000-GXX-C140

N\

> HarnaceTte pbkoxBaTkaTa (5) B yao6Ho 3a
paboTa NonoXeHvie 1 ro 3akpeneTe 34paBso ¢
noctoBeTe 3a 6bp30 ocBoboXaaBaHe (6).

8.2 CrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

> W3kntoyeTe aepupallaTta Koca4dka un ceanete
akymynaropa.

> [locTaBeTe aepupallaTta Koca4dka Ha paBeH
TEpeH.

> OTBOpeTe 6‘bp303aTeFaTeJ‘IHOTO npmucnoco-
OneHve.

> CrbHeTe PBbKOXBaTKaTa Hanpen, Kato BHUMa-
BaTe ga He NpUuTucHeTe kabena.

9 TllocTaBsiHe n n3sBaxaaHe
Ha aKymynaropa

9.1 MocraBsHe Ha akymynaTtopa
> [locTaBeTe aepupallarta Kocayvka Ha paBeH
TEepeH.

0000-GXX-C139

» OTtBopeTe knanata (1) gokpan n 3agpbxTe.

» HatucHeTte gokpawn akymynartopa (2) B oTBopa
3a akymynaTtopa (3).
AkymynaTopbT (2) ce hukeupa C wpaksaHe u
€ 3aCTOrMopeH.

> 3atBoperTe knanata (1).

9.2 CeansiHe Ha akymynaropa
> [locTaBeTe aepupallaTta Kocadka Ha paBeH
TepeH.
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> OtBopeTe knanata (1) Aokpal 1 3agpbxTe.

> HatucHete 6nokupaiyus noct (4).
AkymynaTopbT (2) e ocBoboaeH.

> Caarnete akymynaTtopa (2).

> 3atBoperte knanarta (1).

10 Bknioy4BaHe u U3KMNIOYBaAHE
Ha aepuvpallara kocadka

10.1 BkmouBaHe Ha aepupallarta

KOCa4ka
> [MocTaBeTe aepupallyaTta kKocayka Ha paBeH
TepeH.
> He HaknaHsiiTe aepupallarta kocayka, korato
A BKMoYBarte.

0000-GXX-B899

> HaTucHeTe GyToHa 3a 6nokupaHe (1) ¢ gsic-
HaTa pbKa U ro 3agpbXKTe HaTUcHaT.
> Vsgbpnarite npeBkoYBaLus noct (2) ¢
nsiBaTa pbka U3Lsno no nocoka Ha pbkoxeaT-
KaTa 1 ro 3afpbXxTe Taka, ye naneubT Bu aa
obxBaHe pbkoxBaTkara.
BanskbT ce BbPTY.
> OTnycHeTe B6yToHa 3a 6nokupaxe (1).
3agpbxTe pbkoxBaTkaTa U NpeBKYBaLLMS
1N0CT (2) ¢ AscHaTa pbka Taka, Ye naneusT Bu
na ob6xBaHe pbkoxBaTkaTa.

10.2

v

MakniouBaHe Ha aepupallarta

KOocauka

> OTnycHeTe NpeBKIIYBaLLMS NOCT.

> V3yakarite, 4OKaToO BanskbT Cripe Aa ce
BbPTU.

> AKO BanskbT NpOAbIKM Aa ce BbpTu: M3Ba-
[OeTe akymynaTtopa u ce oGbpHeTe KbM AUMbP
Ha STIHL.
AepuipalliaTa Kocayka e HeusnpasHa.

0478-670-9911-A



11 MNMpoBepka Ha aepupallaTta kocayka u akymynaropa

11 T[lpoBepka Ha aepupaliyata
Kocayka 1 akymyrnaTtopa

lMpoBepka Ha KOMaHOHUTE ene-
MEeHTU

11.1

ByToH 3a GriokupaHe u focT 3a BKIOYBaHe

> N3BapeTte akymynartopa.

> HatucHeTe Gnokupallus 6yTOH 1 OTHOBO ro
oTnycHeTe.

> 3gbpnaiiTe npeBknoYBaLLms NOCT U3LUAO No
nocoka Ha pbKoxBaTkaTta U OTHOBO o OTMyC-
HeTe.

> Ako ByTOHBT 3a BriokmpaHe Unu nocTbT 3a
BKIlOYBaHe ca TPYAHOMOABMXKHU UMK He ce
BpbLUAT B M3X0AHA MO3ULIMSA: HE U3Mon3BanTe
aepwupallara kocadka 1 noTbpceTe NomoLy oT
crneunanusmpaH Toeproeel, Ha STIHL.
ByToHBbT 32 GriokMpaHe nnu NocTbT 3a BKIHOY-
BaHe ca HeusnpaBHW.

BkniousaHe Ha aepupallarta Kkocavka

> [MocTaBeTe akymynaTopa.

> HatncHeTte 6yToHa 3a GnokupaHe ¢ ascHarta
PBbKa U ro ApbXTe HAaTUCHAaT.

> 3pgbpnainTte nocta 3a BKMOYBaHE C nABata
PBbKa U3LANo No NoCoKa Ha pbKoXBaTkaTta U ro
3apbXTe Taka, Ye naneusT Aa obxsaHe
pBbKOXBaTKaTa.
BansksT ce BbPTL.

> Ako 3-Te cBeTOAMOLA MUraT B YepBeHo: V3Ba-
AeTe akymynaTtopa u ce o6bpHeTe KbM ANTbp
Ha STIHL.
AepupallaTa Kocayka Mma HemsnpaBHOCT.

> AKO BansKkbT He ce BbpTu: M3kntoyeTe aepu-
paluaTa Kocayka, n3BageTte akymynaropa u ce
0o6bpHeTE KbM crieymanuanpan Tbprosel, Ha
STIHL.
AepupallaTta kocayka e HensnpasHa.

» OTnycHeTe GyToHa 3a 6nokupaHe u nocra 3a
BKI1HOYBaHe.
Cnep kpaTko n3yakBaHe BansKbT cnvpa Aa ce
BbpPTU.

> Ako BansikbT NPOABLIDKM ia ce BbpTu: V3Ba-
AeTe akymynaTtopa u ce obbpHeTe KbM ANTbp
Ha STIHL.
AepupallaTta kocayka e HensnpasHa.

11.2 TlpoBepka Ha BanAuute

> V3knioveTe aepupallaTa kocadka u ceanete
akymynaropa.

> [MocTaBeTe aepupallata Kocayka Ha paBeH
TepeH.

> WanpaseTe aepupatiarta kocadka, 1 16.1.

0478-670-9911-A
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BepTukynaropeH Bansik

=

—

> [MpoBepeTe AbIKMHATa Ha HOXKOBETE.
[paHMLaTa Ha N3HOCBaAHE Ha HOXOBETE €
o6o3HaveHa.

> AKO HOXXOBETE Ca MO-KbCW OT MUHMManHaTta
ObikuHa: CveHeTe Bansika, £117.2.

> Ako HoXxxoBeTe ca orbHaTu: [NoceTeTe cneyua-
nuanpanusi Teproeel, Ha STIHL unun cmeHeTte
Bansaka [ 17.2.

Banisik 3a rpanexe

> AKO ocTpueTaTa ca U3KPMBEHWU UNN OrbHaTU:
MoceTeTe cneunanuavpaHus Tbproeey, Ha
STIHL unu cveHeTe Banaka I 17.2.

AKO Bb3HUKHAT HesicHOTU: OOBbpHETE Ce KbM
cneuunanusupaH Tbproset Ha STIHL.

11.3 TlpoBepeTe akymynaTtopHaTa
G6aTepus
> HatucHeTte ByToHa Ha akymynaTtopHaTa baTe-
pus.

CeeTogvoanTe CBETST UNW MUrarT.

> AKO CBETOAMOAUTE HE CBETAT UMM HE MUraT:
akymyrnatopHaTa 6aTepus aa He ce 1ano-
no3Ba v Aa ce NoTbPCH MOMOLLTa Ha CbTPYA-
HUK B CeLuanuavMpaH TbproBeku 06ekT
Ha STIHL.
B akymynaTtopHaTta 6aTtepusi UMa Heusnpas-
HOCT.
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12 Pabota c aepupawaTta
Kocauyka

ObpxaHe n BogeHe Ha aepupa-
LaTa Kocadka

12.1

0000-GXX-B901

> [pbxTe pbkoxBaTkaTa C ABE pbLE Taka, ye
nanuuTe aa s obxsawiar.

12.2

HactponBaHe Ha paboTHa Abn
604MHa u TPaHCNOPTHO MOSO-
KEHue

PaboTtHaTta gpnboynHa moxe Aa ce HacTporiBa
6escTeneHHo.

Hacrtpolika Ha paGoTHata AbnbounHa

0000-GXX-B902

> 3aBbpTeTe perynartopa (1) B )kenaHarta nosu-
umsi.
BansikbT ce Baura u cnycka.

MpvBexgaHe B TPAHCMOPTHO NOSIOKEHUE

0000-GXX-B903

> 3aBbpTeTe perynatopa (1) obpaTHO Ha Yacos-
HVKOBaTa CTperka 4o Hal-BUCOKa MO3ULMS.
BansikbT ce noBaura 1 He JOKOCBa 3emsiTa.
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12 PaboTa ¢ aepupalyata kocadka

12.3 MoaroTtBsiHe Ha TpeBHaTa

nnowy

KonkoTo no-Hucko e okoceHa TpeBaTa, TosIKoBa

no-necHo ce o6paboTBa C aepupalla kocayka.

WpoeanHata BMCOYMHa Ha TpeBaTa e Mexay 2 cm

n3cm.

> OTcTpaHeTe npeameTuTe OT paboTHaTa 30Ha.

> MapkvpaiiTe HeoTCTpaHUMUTE NPEnsTCTBUS
(Hanp. KOpeHW Unn MbHOBE).

> Ako TpeBaTa e Mno-Bucoka oT 3 CM: okoceTe
TpeBHaTa nnoLy,.

124 AepupaHe v rpanaHe

0000-GXX-B904

AepvipaHe ¢ BepTUKyNaToOpHUS Bansik

[Mpwn aepupaHe TpeBHaTa NnoLy, ce Haapackea,
KaTo Mpu ToBa Ce OTCTpaHsABaT NrneBenuTe,
MBXbT, OKOCEHATa Maca 1 TPEBHUSIT PUILL.
> HacTtpolite paboTHaTta gbnbounHa.
> [Mpean Havano Ha paboTtaTa noctaeseTe
Barnsika B Hali-BUcCoOKaTa nosuuusi.
> [MocTeneHHO cnyckanTe Banska caMmo 3a ga
HagpackeaTte no4ysata. VigeanHata gbn6o-
YrHa Ha xneboBeTe e Mexay 2 1 3 Mm.
TpeBHUTE KOPEHU He ce noBpexaar.
> BbaBHO 1 kOHTponMpaHo byTaiTe ypeaa 3a
OBb3JylLLaBaHe Ha noysaTa Hanpes.
> V136srearite AbNrusi NpecTor Ha egHo MSCTO.

['panaHe ¢ Banska 3a rpanaHe

Mpu rpanaHeTo TPEBHUAT UL U USIULLIHUST
MbX, KOITO e 61un ocBobofeH Npy aepupaHeTo,
ce cbbupaT BHMMaTenNHo OT Tpesara.

OcBeH TOBa ce NpOTMBOAENCTBA Ha YINITbTHS-
BaHe Ha noysaTa v nocnefpallo oT ToBa obes-
HsiBaHe Ha kucrnopoa,.
> Hactpolite paboTHaTta gbnbounHa.
> [Mpean Havano Ha paboTtaTta nocrtaBeTe
Basisika B Hall-BMcOKaTa nosuyus.
> [locTeneHHo cryckante TeneHuTe 3bbLum ¢
Npy>XMHa, 4oKaTo AOKOCHAT noysaTa.
> BaBHO 1 kOHTponMpaHo byTaiTe ypeaa 3a
oBb3AylLaBaHe Ha noyeara Hanpep.
> V136srearite AbNrusi NpecTor Ha egHo MSCTO.
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13 Cnep pabota

3a nocTuraHe Ha onTUMarHa NPoV3BOAUTENTHOCT
cnassanTe NpenopbyYNTEenHUTE TeMnepaTypHU
nvanasonu, 01 20.5.

12.5 WsnpasBaHe Ha Kolua 3a CbOU-

paHe Ha TpeBa

0000-GXX-C141
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> CaarnerTe Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (1),
KaTo ro XBaHeTe 3a pbkoxBaTkaTa U u3gbp-
naTe Harope.

> M3npasHeTe Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (1).

13 Cnepg pabota
13.1 Cnep pabota

> W3knioveTe aepupalyarta kocadka 1 ceanete
akymynaropa.

> [MocTaBeTe aepupallarta kocayka Ha paBeH
TEpEH.

> Ako aepwupallaTa kocayka e MoKpa: ocTaBeTe
aepvpalyata kocadka Aa U3CbXHe.

> AKO aKkymynaTopbT € MOKbpP WU BIaXeH:
ocTaeeTe akymynartopa aa uscbxHe. 1 20.5

> rouncTeTe aepupaliara kocadka.

[prxa 3a TpeBHaTa MroLL, cnej, aepupaHe

> [MouncteTe cTapaTenHo TpeBHaTa nnoLy ot
maTepwana, nony4eH cnes aepupaHeTo.

> HaTopeTe TpeBaTa 1 3acelTe OTHOBO €BEH-
TyarnHo OoroneHuTe mMecta.

> [Nonevite nobpe TpeBHaTa NIOLL.

[pw>ka 3a TpeBHaTa nnouy, crnep rpaneHe

> [NouncTeTe cTapaTenHo TpeBHaTa nioLy ot
nony4yeHnTe pacTUTeNHN ocTaTbLUy.

> [Monevite noGpe TpeBHaTa MMoLY,.

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 TpaHcnopTupaHe Ha aepupa-

LiaTa Koca4ka
> W3knioveTe aepupallyarta kocayka u csanete
akymynartopa.
> lMocTaBeTe aepupallaTta Kocadka Ha paBeH
TEPEH.
> OTkayeTe Kolla 3a cbbupaHe Ha TpeBa.
> [MpvBeaeTe B TPAHCMOPTHO MOSIOXKEHME.

0478-670-9911-A
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ByTtaHe Ha aepuvpalyaTa kocadyka
> BbaBHO 1 KOHTpoONMpaHo byTalTe aepupalyata
Kocauka Hanpeg.

HoceHe Ha aepupaluaTa kocauka

0000-GXX-BY05

> Ako aepvpallarta kocadka ce HOCU C pasrb-

HaTa pbkoxBaTka:

> HoceTe npegnasHu pbkaBuLm.

> EauvH vyoBek TpsibBa Aa Abpxy aepupaliata
Kocauka c ABe pbLie 3a JonHaTta ApbXka 3a
HoceHe (1) n Apyr Aa s 4bpXu ¢ ABe pble
3a pbkoxBaTkara (2).

> [MoBauWrHeTe 1 HoceTe aepupallaTa kocayka
no Asama.

0000-GXX-B906

> Ako aepupallarta kocayka ce HOCU CbC Clb-

HaTa pbkoxBaTka:

> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.

> HoceTe npeanasHu pbkasuLM.

> EauH YyoBek TpsibBa Aa AbpKu aepupallarta
Kocayka C ABe pblie 3a fonHaTa ApbXka 3a
HoceHe (1) oTnpen v Apyr Aa s Obpxu ¢ ABe
pblie 3a OTBOPUTE 3a A0SIHaTa YacT Ha
pbkoxBaTkaTa (2).

> lMoBAnrHeTe 1 HoceTe aepupallyaTta kocadka
rno Asama.

0000-GXX-B907
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> AKo HocWTe aepupallaTta kocadka caMmocTos-
TernHo:
> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.
> [IpbxTe aepupallyaTta kocayka 3a ropHaTta
OpbXKa 3a HoceHe (1).
> [MoBaurHeTe 1 HoceTe aepupallarta
Kocauka.

TpaHcnopTMpaHe Ha aepupallaTa Kocadka B

NPeBO3HO CPefCTBO

> MNoacwrypeTe aepupaliarta kocadka Taka, 4e
[a He ce npeobbpHe 1 Aa He MOXe Aa ce
OBVXN.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
TOpa

> W3kntouyeTte aepupallaTta Koca4dka un cearnete
akymynaropa.

> YBepeTe Ce, Ye akymynaTtopbT € B 6e3onacHo
CbCTOAHUE.

» OnakoBalite akymynartopa Taka, 4e a He
MOXe Oa ce ABWMXKM B OnakoBKaTa.

> I'Io,qcmrypeTe onakoBKaTa TaKa, 4ye T4 Aa He
MOXe Oa ce ABUXNU.

AkymynaTopbT € 06eKT Ha U3nckBaHusATa 3a
TpaHCMopTUpaHe Ha onacHW CToku. AKyMmynaro-
pbT e kaTeropuanpar kato UN 3480 (nuTtneBo-
NOHHM BaTepum) 1 e NPOBEPEH CbIMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a npoBepku n kpuTepum yacT lll,
nogpasgen 38.3.

MpaBunara 3a TpaHCNOPTUPaHe ca MOCOYEHU Ha
appec www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 CobxpaHeHue

15.1 CobxpaHeHue Ha aepvpallaTta

Kocavka
> V3knioveTe aepupallaTa kocadka u ceanete
akymynaropa.
> [MocTaBeTe aepupallata Kocayka Ha paBeH
TEpeH.
MpvBeneTe B TPAHCMOPTHO NONOXEHUE.
CbxpaHsaBanTe aepupallarta kocadka Taka, Yye
CrneaHUTE YCroBusi Aa ca U3MbIIHEHW:
— Aepvipaliata kocayka Aa e Ha MSICTo, Hefo-
CTBIMHO 3a Aeua.
— KowbT 3a cbbupaHe Ha TpeBa e npaseH.
— aepvpaliara Kkocadka e YncTa u cyxa.
— Aepvpaliata kocayka e u3cTuHana.

v

v

156.2 CwobxpaHeHue Ha akymynartopa

STIHL npenopbyBa Aa nogabpxarte akymyna-
TOopa B CbCTOsIHWNE Ha 3apexaaHe mexay 40% n
60% (2 cBeTelym B 3eneHO CBeTOAn0Aa).
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15 CbxpaHeHne

> CbxpaHsiBaliTe akymynatopa Taka, 4ye aa ca
N3MbIHEHN CregHUTe YCNoBUS:

— AkymynaTopbT € Ha MSICTO, HEAOCTbLIMHO 3a

neua.

— AkymynaTopbT € YUCT U CyX.
AKyMynaTopbT € B 3aTBOPEHO NOMELLEHME.
— AkymynaTopbT € OTAesNieH OT aepupalyarta

Kocauka.

— Ako akymynaTopbT Ce CbxpaHsiBa B 3apaa-
HOTO YCTPOWCTBO: M3kntoyeTe Lencena un
CbXpaHsBaiTe akymynatopa CbC CbCTOsI-
Hve Ha 3apexpaaHe mexay 40% n 60% (2
CBeTeLM B 3eN1eHO CBETOAMOAA).

— AkymynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa U3BbH
onpeaerneHuTe TemnepaTypHu rpaHuum,
20.4.

YKASAHWE

B AKO aKyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa, KakTo e
OMMCcaHo B Ta3u MHCTPYKUMSA 3a ekcroaTtauus,
TO MOXe Aa ce pa3peay AbnboKo 1 No To3n
Ha4MH Ja ce NOBPEeAU HemonpaBUMO.
> 3apefeTe U3TOLLEHNSA akymynaTop, npean
Aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
STIHL npenopbyBa ga nogabpxare akymy-
natopa B CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Mexay
40% 1 60% (2 ceeTelumM B 3eneHO CBETO-
auopaa).

> ChbxpaHsiBaliTe akymynaropa oTAenHo oT
aepvipaliarta kocayka.

16 [MouuctBaHe

16.1 WUsnpassiHe Ha aepupawata

KOCa4ka
> M3knioueTe aepyvpallyaTa kocadka 1 ceanete
akymynartopa.
> lNocTaBeTe aepuvpallaTa kocayka Ha paBeH
TepeH.
> lNpviBeaeTe B TPAHCMOPTHO NOMOXEHME.
> OTkayeTe Kolla 3a cbbupaHe Ha TpeBa.

0000-GXX-BI08

> NocTtaBeTe pbkoxBaTKaTa B Hait-HMUCKaTa
nosuums, £18.1.

> C naBara pbKa HaTUCHEeTe pbkoxBaTkaTta Haf-
Ony 1 3aApbXTE.

0478-670-9911-A


https://www.stihl.com/safety-data-sheets

17 MNopppbxka /obenyxsaHe

> C [sicHaTa pbka XBaHeTe aepupaliaTta
Kocauyka 3a [ofiHaTa pbKoxBaTka 3a HOCEHe U
A U3npaeeTe Hasag,.

16.2 TllouucTBaHe Ha aepupallarta

Kocauka

> M3knioveTe aepupalyarta kocadka 1 ceanete
akymynaropa.

> [MocTaBeTe aepupallarta kocayka Ha paBeH
TEpEH.

> [MouncTeTe aepupallarta kocayka ¢ BnaxHa
Kbpra.

> [MouncTeTe KaHana 3a U3XBBbPIISIHE C Meka
yeTKa Unu € BNaxHa Kbpna.

> OTcTpaHeTe Yyxxaute Tena oT akymynaTop-
HOTO rHe30 M NOYNCTETE aKyMynaTOpHOTO
rHe3go ¢ BnaxkHa Kbpna.

> [MouncTeTe enekTpuYecKnTe KOHTAKTU B aKy-
MynaTOPHOTO rHe3a0 C YeTymua Unu mMmeka
yeTka.

> [MouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU C YET-
ynua.

> M3npaBeTe aepupalyarta kocadka.

> [louncTteTe obnacTTa oKomno Bansika u camust
Bansik C Meka YeTka Unu BraxkHa Kbpna.

16.3 TlMouucTtBaHe Ha akymynartopa
> [NouncTeTe akymynatopa (baTtepusaTa) c
BraXkHa Kbpna.

17 TNopppbxka /o6cnyxsaHe
17.1

WHTepBanuTte 3a nogapbxkka 3aBUCAT OT YCIo-
BMATa Ha cpefaTta v oT paboTHUTE yCnoBuS.
STIHL npenopbyBa cnegHuTe MHTEpBanu 3a
noaapbXKa:

WHTepsanu 3a nogopbxka

crnep BCsika neTa CMsiHa Ha BansiLuTte

> 3akpenBalyuTe BUHTOBE Ha Bansika TpsioBa da
Ce CMEHSIT OT CrneLuanuavpaH TbproeeL Ha
STIHL.

ExxerogHo

> AepwupallaTa kocayka Tpsibea aa ce noa-
AbpXa oT creyuanuanpaH Tbproeew, Ha
STIHL.

AKTyanHuTe agpecu Ha cneuvanusnpaHnte Tbp-
roBLM MOXeTe Aa Mosy4mTe OT CbOTBETHUS
npegctasuten Ha STIHL B cTpaHaTa Ha agpec
www.stihl.com .

0478-670-9911-A
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17.2 [JeMOHTaX U MOHTaX Ha
Banska

17.21 [eMoHTaX Ha Bansika

> M3knioyeTe aepuvpalliaTa Kocadka u ceanete
aKkymynartopa.

> M3npaBeTe aepupalliaTa Kocayka.

> PasBuiite 6ontoBeTe (1).
> CBaneTe MOHTMpaHUs Bansik (2) 3aegHo ¢
obpxava (3).

17.2.2 MoHTax Ha Bansika

> MskntoyeTe aepupallyarta kocauka u ceanete
akymynartopa.

> M3npaBeTe aepupalyaTta kocauka.

iy y

0000-GXX-C137

> [ocTaBeTe BepTMKyNaTOpHUS Bansik (2) unu
Bansika 3a rpaneHe (4) 3aefHo ¢ abpxava (3)
B NPeABUAEHNTE OTBOPMU.

> 3aBuiiTe u 3aterHete 6ontosete (1).

18 PeMoHT

18.1  PemoHTMpaHe Ha aepupaliata

Kocauka v akymynaropa

MoTpebutensaT He MoXe caM 4@ peMOHTHpa

aepupalyara kocayka, BansumTe u akymyna-

Topa.

> AKo aepwvpallara Kocayka, akyMynaTtopbT Uim
BandauuTe ce HyXAaaT OT noaapbXKa unm
PEMOHT:He 13nonseanTe aepupaLyara
Kocauyka, akymynaropa unv Bansuure un
noTbpceTe NMOMOLL, OT CrneLuanusnpaH Tbpro-
Bel, Ha STIHL.
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> Ako yKazaTtesnHute Tabenu ca HeYeTNMBY UMK
noepefeHun.ykasatesiHute Tabenu TpﬂﬁBa Aa

19 OrTcrpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

19 OTcTpaHsBaHe Ha Hem3npaBHOCTU

Ce CMEHAT OT creuuannanmpaH Tbprosew Ha
STIHL.

19.1  OTtcTpaHsiBaHe Ha HeEM3NPaBHOCTM NO aepupallaTa kocadka uim
aKymynatopa
HeusnpaBHoct |Ceetoauoau  ([MpuunHa OtcrpaHsBaHe
BBLPXY
akymynartopa
Aepupaliata 1 cBetognon  |CbCTOSIHMETO Ha > 3apepeTe akymynaTopa.

Kocauyka He ce
3aABUXKBa Npu

MUra B 3es1eHo.

3apexgaHe Ha
akymynaropa e

BKIlIOYBaHe. TBbPAE HUCKO.
1 ceetognon  |AkymynatopbT € > N3BapeTe akymynartopa.
CcBETU B TBbpAE ropeLy unm > OcTaBeTe akymynatopa fia ce oxnaau
YepBeHO. TBbPAE CTYAEH. VN ga ce 3aTonnu.
3 ceetognogda |Aepupalyarta kocadka (> M3Bagete akymynatopa.
muraT B 1MMa HeusnpaeHOCT.  [> lMouyncTeTe enekTpUYECKUTE KOHTaKTU B
YepBeEHO. oTBOpa 3a akymynaropa.
> [locTaBeTe akymynaTopa.
> BknioueTe aepupaliarta kocavka.
> Ako 3-Te ceTogmuoaa npogbikar ga
MUraT B YEPBEHO: HE U3MOoN3BaiiTe
aepvpalyarta Kkocadka v notbpceTe
noMoLL, OT creumanuampaH Tbproeew, Ha
STIHL.
3 ceetognona |Aepupaliarta kocadka |> M3BageTte akymynaTopa.
CBETAT B e nperpsna. » OcTaBeTe aepupallaTa kocayka aa
YepBEHO. M3CTUHE.
4 ceetognopa (B akymynaTtopa mma |> V3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO ro
murar B HEensnpaBHOCT. nocraeeTe.
YepBEHO. > BkntouyeTe aepupallarta kocauka.
> Ako 4-Te cBeTOAMOLA MpOAbLIDKAT Aa
murat B YepBeHo: He nanonseante
akymynartopa u ce o6bpHeTe KbM ANITbP
Ha STIHL.
MpekbcHaTa e > 3BapeTe akymynartopa.
enekTpuyeckara > [NouncTteTe enekTpuYecKUTE KOHTaKTV B
Bpb3Ka Mexay OTBOpa 3a aKkymynaropa.
aepupaliarta kocadka |> [MocTaBeTe akymynaTopa.
1 akymynaropa.
AepuipalaTa kocayka |> MN3BapeTte akymynartopa.
WINN akymynaTopbT ca |> noducTeTe aepupaliarta kocadka.
BIaXHW. » OcTaBeTe aepupallara kocayka unm
akymynartopa Aa uscbxHe, 1 20.5.
CbnpoTBNEHNETO > HamaneTte paboTHaTa Abn6oynHa.
npu Bansika e TBbpae |[> MNpoBepeTe BMcounHaTa Ha TpeBaTa u
ronsivo. ako e HeobxoaMMo, st oKoceTe.
30HaTa OKoJ10 Bansika |> moyucTeTe aepupaliarta kocavka.
€ 3agpbCTeHa.
Aepupallara 3 ceetognona |Aepupalyarta kocadka |> M3Bagete akymynaTopa.
Kocayka ce CBETAT B e nperpsna. » OcTaBeTe aepupallaTa kocayka aa
N3KNtoYBa Mo YepBEHO. M3CTUHE.
BpeMe Ha > Mo4YMCTETE aepupallara kocadka.
pab6orTa. > He BKoyBaiiTe aepupallata kocayka
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TBbpAEe YecTo 3a Manbk nepuog ot
BpeMe.
Hamanete paboTHaTa obnboynHa.
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cTTa Ha paboTta
Ha aepupalyaTta
kocauka e

TBbpAE kpaTka.

3apefeH HamnmbIHOo.

HewnsnpaeHoct |Ceetoguogu  ([MpuunHa OtcrpaHsiBaHe
BBbpXY
aKymynaropa
> Aepupante unu n3sbpLUBanTe rpaneHe
npv HUCKa Tpesa.
BansakbT e 6nokupaH. |> N3BageTe akymynartopa.
> nouncTeTe aepupalyara kocadka.
Nma enektpuuecka > VI3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO ro
HeusnpaBHOCT. nocraeerte.
> BxntoyeTe aepupaliarta kocadka.
Aepwupalyarta BonToseTe B > 3arerHete bonToBeTe.
kocayka B1bpupa Abpxada Ha Bana ca
CWITHO MO Bpeme pasxnabeHu.
Ha paboTa.
BanakbT He e > ObbpHEeTe ce KbM crneunanmanpaH
npasuHoO Tbpro.el, Ha STIHL.
GanaHcupaH.
MpogbmkuTenHo AkymynaTopbT He € |> 3apefeTe Aokpan akymyrnaTopa.

AkymynaTopbT €
NpeBULLINI CBOSI
ekcnnoaTaLmoHeH
XKMBOT.

> CmeHeTe akymynaTopa.

3oHaTa okono Bansika
e 3agpbcTeHa.

> MOo4YnCTeTe aepupallarta Kocadka.

BansakbT e Tbn unu
N3HOCEH.

> [MpoBepeTe Bansyute.

CbnpoTUBREHNETO
rnpwv Barnsika e TBbpAae
ronsimo.

> Hamanete paboTHaTa Abn6oynHa.
> Aepupante unu n3BbpLUBaKiTe rpaneHe
npv HUCKka Tpesa.

AKymMynaTopbT Bogauute unm > rMoyncTeTe aepupallara kocadka.
3anupa npu enekTpuyecknTe

MOCTaBSAHETO My KOHTaKT1 B OTBOpa 3a

B OTBOpa 3a akymyrnartopa ca

akymynaropa. 3aMbPCEHM.

Cnep noctaBsiHe

1 cBeTogmon,

AkymynaTopbT €

> OcraBeTe akymyrnaropa B 3apsiqHOTO

Ha akymyrnaTtopa |CBeTu B TBBbPAE ropeLy, unm YCTPONCTBO.
B 3apsiAHOTO YepBeHo. TBBbpAE CTyAeH. MpouenypaTa 3a 3apexgaHe cTapTupa
yCTpOVICTBO aBTOMaTU4HO crneq AoCTuraHe Ha
npouenyparta 3a AonyctumMua tTemnepaTtypeH AnanasoH.
3apexgaHe He
cTapTupa.
20 TeXHVI‘-IeCKI/I JaHHN — MakcumanHo cbabpXkaHue Ha Kolla 3a cbou-
paHe Ha TpeBa: 50 |

20.1 Aepwupalia kocadka STIHL - PaGotHa wupuHa: 34 cm

RLA 240.0 — O6opoTu (n): 3500 /min

Bug enektpuyecka 3awmra: IPX1
PaboTtHa abnboynHa: 6e3cTteneHHo, AuanasoH
Ha perynupaHe 15 mm

— Opo6bpeH akymynatop: STIHL AK

— Terno 6e3 akymynatop: 14 kg

— Terno (m) ¢ BepTUKynaTopeH Barnsik, KoL 3a
cbbupaHe Ha TpeBa u akymynartop AK 30 S:
16 kg

BpemeTo Ha ABWKeHWEe € NOCOYEHO Ha aapec
www.stihl.com/battery-life .
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20.2

1

Bansauu

| ] 1 | =]

0000-GXX-C142

BepTukynaTtopeH Bansik
— 16 HenoaBWXHM HOXa

Bansik 3a rpaneHe
— 11x2 noaBWXHM TeneHn 3b6eLa ¢ NpyxuHa

20.3 Akymynartop STIHL AK

— TexHonorus Ha akymynaTopa: JIntmeBo-noHHa
— HanpexeHue: 36 V

— KanaumnteT B Ah: BX. Tabernkata 3a MOLL-
HocTTa

EHepruiiHo ceabpxxarme BbB Wh: BX. Taben-
KaTa 3a MOLLHOCTTa

— Terno B kr: BX. Tabenkara 3a MoLHoOCTTa

204 TemnepaTypHU rpaH LM

A NPEAYNPEXOEHWE

= AKyMynaTopbT He € 3aLUMTeH OT BCSKaKBU

BNUSIHUA Ha oKkonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-

pPbT € U3NOXKEH Ha onpeaenieHn BNUsiHUS Ha

oKonHaTa cpeaa, Tov MoXe [a ce 3ananv unm

fa ekcnnogupa. Mima onacHocCT OT TexXKu

HapaHsIBaHUsi Ha Xopa U MaTepuanHu WeTw.

> He 3apexpavite 1 He n3nonseaite akymy-
naropa npuv TemnepaTtypa nog -20°C v Hag
+50°C.

> He cbxpaHsiBaliTe akymynatopa rnpu Tem-
nepatypa nog -20°C n Hag +70°C.

> He n3non3gaiite aepupallata kocayka npu
Temneparypa nog 0°C n Hag +50°C.

> He cbxpaHsiBaliTe aepvpalyata kocaudka
npu Temnepartypa nog -20°C unu Hag
+70°C.

20.5 [lpenopbyaHu TemnepaTypHU

AnanasoHun

3a onTumanHa pabota Ha aepupallaTa kocayka
1 Ha akymynaTopa cnaspanTe cregHute Temne-
paTypHU AnanasoHu:
— Aepupalla Kocayka:

— Ynotpeba: 0°C go + 40°C

— CobxpaHeHue: -20°C go +50°C
— AkymynaTtop:
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— 3apexpaHe: +5°C go +40°C
— Ynotpeba: -10°C go +40°C
— CbxpaHeHue: -20°C po +50°C

AKO aKkymynaTopbT Cce 3apexaa, U3nonssa unm
CbXpaHaBa U3BbH NpenopbynuTenHNUTE TEMNepa-
TYPHU gMnana3oHu, Heroeata nNnpon3BoAUTENTHOCT
Moxe fa 6bae HamaneHa.

AKO akymynaTopbT € MOKbP UM BaXeH, ocTa-
BETE ro Aa U3CbXHe 3a NoHe 48 yaca npu Temne-
patypa Hag +15°C n nog +50°C, kakTo n npu
BnaxHocT nog 70%. [No-BMcokaTa BNAXHOCT Ha
Bb3[yXxa MOXe Aa yObIDKM BPEMETO 3a CyLLUEeHe.

20.6 Hvea Ha wyma v BubpauumTe

— HuBo Ha wyma L , M13MepeHo B cboTBeTC-
TBue ¢ EN IEC 62841-4-7: 77 dB(A)

— KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT Kpa:
3dB(A)

— [apaHTupaHo HMBO Ha Wwyma Lyag, N3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
94 dB(A)

CneuunduympaHa CToMHOCT Ha BUbpaLoHHaTa

xapaktepuctuka cbrinacHo EN 12096:

— HwuBo Ha BubpauunTe ap, 3MepeHo crope,
EN IEC 62841-4-7, pbkoxBaTka: 4,8 m/s?

— HecurypHoct K h : 2,4 m/s?

MocoyeHnTe HKBa Ha Wyma 1 BuGpauuuTte ca
M3MEePEHU B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3M-
paHa npoueaypa 3a U3nNUTBaHe 1 MoraT ga ce
13Mon3eart 3a CpaBHsBaHE Ha eNeKTPUYecku
ypeau. [leiicTBUTENHUTE HIBA Ha LyMa 1 BUGpa-
LMMTe MOXe [ia Ce pasnuyasaT OT NMOCOYEHUTE
CTOWHOCTY B 3aBUCUMOCT OT HauuHa Ha npuno-
xeHue. MocoyeHuTe HUBa Ha Wyma 1 Bubpa-
umnTe MoraT Aa 6baaT U3non3BaHu 3a MbpPBOHA-
YarHa oLeHKa Ha LYMOBOTO Y BUGPALMOHHOTO
HaToBapBaHe. TpsiGBa Aa GbAe OLeHeHo aeii-
CTBUTENHOTO LLYMOBO U BUGPALMOHHO HaToBap-
BaHe. [pn ToBa MoXe Aa ce B3eme Nog BHUMa-
HWEe 1 BPeMEeTO, Mpe3 KOETO eNeKTPUYECKUAT
ypen e U3KIoYeH, KakTo 1 ToBa, Npes KoeTo e
BKMOYeH, Ho paGoTn Ges HaToBapBaHe.

MHopmayus 3a nsmbnHeHneTo Ha [upektuBarta
OTHOCHO PUCKOBETE OT (hM3NYECKM areHTu
(Bnbpaunn) 2002/44/EC moxeTe fa oTKpueTe Ha
agpec www.stihl.com/vib .

20.7 HopmatueHa nHdopmaums

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

0478-670-9911-A
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21 Pe3epBHM YacTu 1 NMPUHAANEXHOCTH

noTBbpPXJaBa, Ye ypeabT OTroBaps Ha pasno-
penbvTe 3a npunaraHe Ha cnegHuUTe cTaHaapTh
IEC 62841-1 n IEC 62841-4-7.

20.8 REACH

CbkpalueHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
MeHTa Ha EG (EBpon. o6LHoCT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 AoNyCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTtu.

NHdopmauuaTa 3a n3nbiHEHVe Ha pernaMeHTa
REACH e nocoueHna no-gony www.stihl.com/
reach .

21 Pe3sepBHu Yyactu 1 npuHag-
NeXHoCTH

PesepBHU YacTu 1 NpuHagniex-
HOCTU

STIHL C T1e3v cumBonu ce obosHavaBaT opu-

&l rMHanHM pesepBHN Yact Ha STIHL n
OPUrMHaNHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.
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dupma STIHL npenopbysa Aa ce nanonasar
OPWrMHANHN PE3ePBHN YaCTU U OPUrMHAIHNU Npu-
HagnexHocTu Ha STIHL.

PesepBHWTE YacTu 1 NpUHaANEXHoOCTUTE Ha
OpYyrv NpousBoAUTENN He MoraTt Aa 6baar oue-
HeHu oT STIHL no oTHolleHne Ha Hagex-
AHocTTa, 6e3onacHocTTa U NPUrogHoOCTTa UM,
BBMNPEKN NPOABIIKABALLOTO HabnoAeHWe Ha
nasapa un STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHETO UM.

OpurvHanHu pe3epBHM YacTu 1 OPUrMHANHN
npvHagnexHoctn Ha STIHL ce npegnarat ot
crneumanuampaH Tbproecku 06ekT Ha STIHL.

21.2 BaxXHu pesepBHU YacTu
— Beptukynatoper Bansk: 6291 700 3501
— Bansk 3a rpanene: 6291 710 5200

22 OrtcrpaHsaBaHe /M3XBbp-
nsiHe
M3xBbpnsiHe Ha aepupaLyata
KOCa4dKa 1 aKkymynaropa

NHdopmauums 3a nsxBbprsiHe Moxe fa nosny-
4yuTe OT MECTHWUTE OpraHu UM cneyvannanpat
Tbprosel, Ha STIHL.
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HenpaBnnHOTO N3xBbPNSHE MOXe Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo M a 3aMbpCy OKOMHaTa cpefa.

> lMpepocTtaBeTte npogykTute Ha STIHL 3aegHo
C orakoBKaTa CbriacHO MeCTHUTE pasmno-

0478-670-9911-A
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peaby B NOAXOASLLO Aero 3a peLuknmpaHe Ha
oTnagbuLm.
> He usxebprisiite ¢ GUTOBKTE OTNaLbLM.

23 [eknapauus Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE
Ypen 3a oBb3gyllaBaHe Ha
nousata STIHL RLA 240.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

ABcTpuSA
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JAeknapupa Ha cBosi COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye

— KOHCTPYKUMSI: ype[ 3a oBb3gyluaBaHe Ha
noyeara

— ¢pabpuyHa mapka: STIHL

— Tmn: RLA 240.0

— MowHocT: 900 W

— cepuiHa nageHtTudgukauns: 6291

OTroBaps Ha NPUNOXMMUTE pasnopeadn Ha
anpektusmn 2000/14/EO, 2006/42/E0,
2011/65/EC n 2014/30/EC u e pa3paboTeHa n
npousBefeHa B CbOTBETCTBME C BaNUAHUTE KbM
faTtaTta Ha Npou3BOACTBO BEPCUMN HA CeaHUTe
ctangapTu: EN IEC 62841-4-7, EN 62841-1,
EN 55014-1 n EN 55014-2.
3a onpepfensiHe Ha U3MEPEHOTO 1 Ha rapaHTupa-
HOTO MaKCVMarnHO HVMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT €
npoueampaHo cbrnacHo Aupektnea 2000/14/E0O,
npunoxexue V.
— VamMepeHO HVBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT:
92,0 dB(A)
— [apaHTUpaHo HMBO Ha 3ByKOBAaTa MOLLHOCT:
94 dB(A)

TexHuyeckaTa JOKyMEHTaLWsA Ce CbXpaHsBa oT
STIHL Tirol GmbH.

lopuHaTa Ha NPOV3BOACTBO U MALLMHHUAT
HOMep ca MoCcoYeHn BbPXY ypeaa 3a OBb3aylua-
BaHe Ha noysaTa.

Langkampfen, 06.05.2024
STIHL Tirol GmbH

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

A

Matthias Fleischer, PbkoBoauten Ha oTaen
,PaspaboTBaHe Ha npoaykTn*
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B Ka4eCTBOTO Ha 3aMEeCTHUK

fww JZM

Sven Zimmermann, naBeH pbkoBoaUTen Ha
otgen ,Kayectso*

24 [eknapauus 3a

cvotBeTcTBUEe UKCA
Aepupawya kocauka STIHL
RLA 240.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

ABcTpus
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Aeknapuvpa, noeMawky mbiiHa OTTOBOPHOCT, Ye
— Mopgen: aepupalla kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Twun: RLA 240.0

— MowHocT: 900 W

— CepuieH Homep: 6291

OTroBapsi Ha NpPUNOXUMUTE pasnopendu Ha
anpektuBmTe Ha Ob6egnHeHoTo kpancTeo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 n e pas-
paboTeHa 1 Npou3BefeHa B CbOTBETCTBUE C
BanuaHUTE KbM JaTaTta Ha NpPOU3BOACTBO BEp-
cum Ha cnegHuTe ctangapTtu: EN IEC 62841-4-7,
EN 62841-1, EN 55014-1 n EN 55014-2.

3a ycTaHoBsIBaHE Ha U3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Lyma Belue npunoxeHa
avpektmBa Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 8 Ha ObeanHeHOTO KpancTeo.
— WN3mepeHo HuBO Ha wyma: 92,0 dB(A)

— [apaHTupaHo HuBO Ha wyma: 94 dB(A)

TexHuyeckaTa [OKyMEHTaLUmMs ce CbXpaHsiBa B
STIHL Tirol GmbH.

loavHaTa Ha NPOM3BOACTBO U MALLMHHUAT
HOMep ca NoCOoYEeHU BbpXy aepupaliarta
Kocauka.

JlaHrkamndpeH, 06.05.2024
STIHL Tirol GmbH
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24 [eknapauyus 3a ceotBeTcTBre UKCA

Matthias Fleischer, PbkoBoguten Ha oTgen
,PaspaboTBaHe Ha NpoaykTn*

fmw JZM
MO MbIIHOM.

Sven Zimmermann, 'nMaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otaen ,KayectBo*

25 Appecu

www.stihl.com

26 O6wm 1 cneuncnyHn 3a
npoaykTa ykasaHus 3a 6es-
onacHoCT

26.1 BbBepenue

Tasu rnaea npegasa o6wuTe 1 cneundryHnTe
3a NpoAyKTa UHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT, npea-
nMcaHn 1 NpeasapuTenHo hopmMmynupaHun B npo-
AYKTOBUS CTaHAapT.

YkasaHusaTa 3a 6e3onacHocT 3a u3bsrsaHe Ha

NOpaxeHUs OT enekTPUYECKN TOK, MOCOYEHN B
pasgen ,Enekrpuyecka curypHocT®, He ce
OTHacsT 3a aKyMynaTOpHWUTE NPOAYKTN Ha
STIHL, ¢ usknto4eHne Ha Touka c).

A NPEOYNPEXOEHNE

= [IpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a Gesonac-
HOCT, Yka3aHusi, UriocTpaLum 1 TeXHMYecku
cneyudukaLmm, NpeaocTaBeHy 3a Tasn aepu-
pallia kocayka. Hecna3saHeTo Ha MHCTPYK-
uM1Te no-gony Moxe Aa aosene [0 TOKOB
yAaap, noxap u/unm ceprosHn HapaHsBaHus.
ChbxpaHsiBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLIMK 3a Geso-
NacHOCT U ykasaHus 3a B 6baelle.

26.2

CurypHocT Ha paboTHOTO

MACTO
a) MopawbpxaiiTe paboTHOTO €U MACTO YNCTO U
nobpe ocBeTeHO. Be3nopsiabKLT Unn Heo-
cBeTeHuTe paboTHM 30HK MoraT fa AoBeaat
[0 VHUUAEHTH.

b) He paboTeTe ¢ aepupalyarta kocaqka B
noTeHuuanHo ekcnnosmsHa atmocdepa,
chAbpXalla 3ananuMu TeYHOCTH, rasose
unu npax. AepupallmTe Kocadku reHepvpat

0478-670-9911-A
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c)

26.3

a)

b)

c)

d)

e)

NUCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3rnfiaMeHAT npaxa
nUnn n3napeHnaTa.

Maserte geuara u gpyrv nuua HacTpaHa,
[I0KaTo WU3NonaBaTe aepupallara Kocauka.
OTBMMYAHETO Ha BHUMAHUETO MOXE Aa
fosefe [o 3aryba Ha KOHTpOn Haj aepupa-
Lata Kocauka.

Enektpuyecka 6esonacHocT
LLlencenbT Ha aepupalliaTta kocauka Tpsibea
Aa nacHe B koHTakTa. LLlencensT He TpsiGea
Aa ce MoandMLMpa No HUKaKkbLB HadvuH. He
nsronssanTe afanTepHu Lencenu 3aegHo ¢
aepupaLLy KOcayky CbC 3aLMTHO 3a3ems-
BaHe. HemoanduvumparuTte wencenu n noa-
XOOALMTE KOHTaKTV HamansesaT pucka ot
TOKOB yAap.

N36sarBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3e-
MEHM MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOM, HarpeBa-
Tenu, roTBapCKy NeYKN U XNaausHULIK.
ChbliecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TANOTO BM € 3a3eMEHO.

CobxpaHsiBaiiTe aepupalyaTta kocaudka ganey
OT AbXA, UMK BnaxHu ycnoeus. Hasnu3sa-
HeTo Ha BoJa B aepupallarta kocadka yBenu-
YaBa puvcka OT TOKOB yaap.

He unsnonseaiite 3axpaHsalus kaben 3a
APy Lenu, KaTo NpeHacsiHe unu okaysaHe
Ha aepupallaTa kocadka unu 3a usBaxgaHe
Ha Lencena oT eNeKTPUHYECKUA KOHTaKT.
Masete 3axpaHBawums kaben ot TonnMHa,
Mmacro, ocTpu pbboBe unu gBwkeLLy ce
yacTu. MNoBpeaeHnTe Unu 3anneTeHun
3axpaHBaluyy kabenu yBenuyasaT pucka oT
TOKOB yaap.

Korato paGotute Ha OTKpUTO C aepupaliaTa
Kkocadka, U3non3aeaiite camo yabimkuTeHu
kabenu, kouTo ca noaxoAsLM U 3a ynotpeba
Ha OTKPMUTO. V3non3BaHeTo Ha yabimKuTeneH
kaben, nogxoasi 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

Ako paboTaTa Ha aepupallarta kocayka BbB
BrliaxkHa cpeda e HeusbexHa, usnonseaiite
npekbcBad 3a AndepeHuManHoToKosa
3awmTa. /13nonssaHeTo Ha nNpekbeeay 3a
OndepeHLManHoTOKoBa 3allmTa Hamansisa
pu1cka OT TOKOB yaap.

264 CurypHoCT Ha xopaTta

a)

Bbaerte BHUMarenHu, o6pbLyaiTe BHUMaHWe
Ha TOBa, KOETO NnpaBuTe, U U3Mon3BaiTe
3npaB pasym, korato paboTtuTe ¢ aepupa-
LaTa kocadka. He nsnonssaire aepupa-

0478-670-9911-A

b)

d)

e)

f)

g)

h)
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jaTta Kocaudka, koraro cte ymMopeHu unum nog
Bb3[EICTBMETO HA HapKOTULUU, ankoxosn unu
NeKkapcTea. MoMeHT Ha HeBHUMaHue npu
M3NOJI3BAHETO Ha aepupallaTta Koca4vka
MOXe [a aosefe A0 CepUo3HO HapaHABaHe.

HoceTe nuyHM npepnasHu cpeacTea u
BMHaru npegnasHu ounrna. HoceHeTto Ha
MMYHW NpeanasHy cpeacTsa, KaTto macka
MPOTMB Mpax, HeXMb3aralm ce npeanasHu
06yBKU, Kacka Unv 3aLyuTa Ha cryxa, B 3aBu-
CMMOCT OT BMAa U HauMHa Ha KU3nonasaHe Ha
aepvipalljata kocayka, Hamarnsisa pucka oT
HapaHsiBaHe.

WNabsireaiite HenpegHaMepeHo BbBeXAaHe B
ekcnnoarauusi. Yeepere ce, Ye aepupaliara
Kocadka e uskrioveHa, npeau aa sl cBbpxeTe
KbM 3axpaHBaHeTO u/unmn akymynaropa, ga s
BAUrHETE Unu npeHeceTe. AKO Npu nNpeHa-
CSAIHe Ha aepupallara Kocadka AbpXxute npb-
cTa Cu BbpXy KIo4a Ui CBbpXKeTe aepupa-
LjaTa kocayka KbM 3axpaHBaHeTo, KoraTo e
BKITOYEHa, TOBa MOXe Ja [oBeae Ao 31ono-
NYKU.

W3BapeTe UHCTPYMEHTUTE 3a perynupaHe
WK raeyHuTE KMiovoBe, Npeau Aa BKIoUUTe
aepupallara kocadka. VIHCTpyMeHT unu rae-
YeH KoY, nonagHan BbB BbpTHLla Ce YacT
Ha aepvpaLllara Kkocadka, MOXe [a NpUHMHM
HapaHsBaHe.

WN3bsreaiiTe HenpasunHa cToiika. YBepete
ce, Ye cTouTe cTabUnHO 1 NasuTe paBHOBE-
cMe npes LsnoTo Bpeme. Toea B/ JaBa no-
[06Bp KOHTPON BbPXY aepupaliyarta kocadka
B HEo4YakBaHW cUTyauuu.

HoceTe nopxoasio o6nekno. He HoceTe
cBoGopaHu apexu unn 6ukyTa. MNasete
KocaTa U gpexute Jaried oT ABUXKELLMTE ce
yactu. CBoboaHu apexu, buxyTa unu abnra
koca mMoraT Aa 6baaTt 3axBaHaTu OT ABUXKE-
LMTE Ce YacTu.

AKO e Bb3MOXHO a ce MOHTUpa 0Gopya-
BaHe 3a M3BNu4aHe u cbbuUpaHe Ha npax, To
TpAGBa Ja ce CBbPXKE M M3MON3Ba NPaBUMHO.
MN3anonaBaHeTo Ha npaxocmMykadka Moxe aa
Hamanun onacHoCTuUTe OT npax.

He ce nognagaiite Ha danwmeo 4yBCTBO 3a
CUTYPHOCT U He npeHebpereaiiTe npasunata
3a 6e3onacHOCT Ha aepupalyaTa kocadka,
[0pU aKo CTe 3ano3HaTH C Hesl, crep KaTo
CTe 51 M3MON3Banu MHOrokpaTHo. HeBHuma-
TenHuTe OelcTBMa MoraTt aa gosegar oo
CEepUO3HN HapaHAaBaHUA 3a 4YacTu OT CEeKyH-
parta.
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26.5 WanonseaHe u TpeTupaHe Ha
aepupatyara kocauka
a) He npetoBapgaiite aeparopa 3a TpeBa.

b)

c)

d)

e)

g)
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W3nonssaiite aepupallara kocayka, npea-

Ha3HaueHa 3a Bawarta pabora. C nogxoas-
LaTta aepupalla kocayka moxeTe aa pabo-
TUTe no-gobpe 1 no-6esonacHo B pamkuTe

Ha onpefeneHns AnanasoH Ha MOLLHOCT.

He usnonseaiite aepupalla kocauka, YMnTo
npekbCcBay € nospeaeH. Aepatop 3a Tpesa,
KOWTO BeYe He MOXe [a ce BKNoYBa unm
U3KIoYBa, € onaceH 1 Tpsibea Aa ce pemMoH-
T™pa.

MaknioyeTe Wwencena oT KOHTaKTa n/unu
usBageTe pasrnobsemus akymynartop,
npeau ga ussbpLuBaTe KakeuTo 1 ga 6uno
HacTpoiiku Ha o6opyABaHETo, Ja CMEHsITe
YacTUTe Ha MHCTPYMEHTA 3a BMbKBaHE UIu
pa npubupare aepuvpallara kocadka. Tasu
npegnasHa Mdpka npenorepardaBa Henpea-
HamMepeHOTO cTapTUpaHe Ha aepupalyaTta
Kocauka.

CbXxpaHsiBaiiTe HeU3nonasaHUTe aepaTopy
3a TpeBa Ha MecTa, HeJOCTbINHM 3a Aela.
He noaBonsiBaiiTe Ha HUKOrO @ U3ronaBa
aepupallaTa kocadka, ako He e 3ano3Har ¢
Hes! UMNu He e Npoyen Tean UHCTPYKLIMK.
AepypalLuTe Kocauky ca onacHu, korato ce
13MOM3BAT OT HEOMUTHM XOpa.

MopnbpxaiiTe BHUMaTENHO aepupallara
Kkocauka U paboTHUTe MHCTpyMeHTH. Mpose-
peTe panu aBkeLLUTe ce YacTu paboTaT
NpaBuUIHO U He ca 3aKneLLeHn, Aanu
YacTUTe He ca CHyneHW Unmu NoBpeaeHn no
TaKbB Ha4YuH, Ye fa ce HapyLn PyHKLIMOHM-
paHeTo Ha aepupaliara Kocaudka. lNpeav aa
nsronsearte aepupallarta Kocayka, PeMOHTH-
paiTe noBpeaeHuTe Yactu. MHoro 3nono-
JTIYKM Ce NpUYMHABAT OT JIOLWO noaabpXaHu
aepupaLLm Kocayku.

MoanbpxaiiTe pexeLunuTe UHCTPYMEHTH
OCTPU Y YUCTU. [PUXMMBO NOAAbPXKAHUTE
peXeLLn MHCTPYMEHTUN C OCTPY pexeLLn
pb6GoBe ce 3aapbCTBAT MO-Marko 1 ce
HanpasnsBaT Nno-necHo.

Msnonseaiite aepupallara kocadka, pabot-
HUA MHCTPYMEHT, NPUHAONEeXXHOCTUTE U T.H.
B CbOTBETCTBUE C TE3M UHCTPYKLUMK. B3e-
MeTe NpeaBua ycrnoBusTa Ha TPYA v Aen-
HOCTTAa, KOATO LLie ce U3BBLPLLBA. V3nonssa-
HETO Ha aepupalln Kocayku 3a npuoxXeHu4d,
pPas3nn4yHn OT Te3n, 3a KOUTO Ca npeaHasHa-

h)

26.6

b)

d)

e)

f)

g)
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YeHu, MOXe [a AoBeae 40 OnacHU cuTya-
umu.

MopabpxanTe pLKOXBATKATE U MOBbPXHO-
CTWTe 3a 3axBalliaHe CyXu, YACTU 1 6e3
Macna u MasHUHU. XIb3raBuTe ApbXKKU U
NOBBPXHOCTU 3a 3axBalljaHe He No3BossiBaT
6e3onacHa paboTa v KOHTPON Ha aepupa-
LaTa Kocayka B HenpeaBuaeHn cuTyaumn.

M3nonseaHe u TpeTupaHe Ha
aepupallara Kocayka ¢ akymy-

NaTopHoO 3axpaHBaHe
Bapexpaiite akyMynaTopute camo CbC
3apsHU YCTPONICTBa, NpenopbyaHu oT
npouseoauTens. 3apsaHOTO YCTPOMCTBO,
npeAHasHavyeHo 3a onpeAeneH T1n akymyna-
TOpW, MOXe Aa Npefn3BuKka onacHoCT oT
noxap, korato ce u3non3sa ¢ Apyru akymy-
nartopw.

MsnonsgaiiTe B aepupalLute Kocaqku camo
aKymynatopu, npegHa3Ha4yeHu 3a Tasu Len.
M3non3eaHeTo Ha Apyrv akymynaTopu Moxe
[a [oBefe 40 HapaHsiBaHe U ONacHOCT OT
noxap.

CbxpaHsiBaiTE HEM3MON3BaHUS akymMynaTop
[aneuy oT KnaMmepu, MOHETH, KIoYOoBe,
NMUPOHU, BUHTOBE UMW APYrY Marnku MeTanHu
npeameTn, KOUTO MoraT Aa NPUMUHAT 3aMo-
CTBaHe Ha KOHTakTuTe. Kbco cbeanHeHune
Mexay KOHTaKTUTe Ha akymynatopa mMoxe
[a [oBefe [0 U3rapsiHus unv noxap.

Mpu HenpaBunHa ynoTpe6a ot akymynaTtopa
MOXe [a uateye TevHocT. U3bsareaiite KOH-
TaKT ¢ Hes. Mpy cnyvaeH KOHTaKT U3nak-
HeTe ¢ Boga. AKO TEYHOCTTA nonagHe B
ouuTe, AOMBIIHUTENTHO NOTbpCceTe Meau-
LMHCKa MOMOLY,. V3TeknaTa TeYHOCT OT aky-
MynaTtopa Moxe Aa NPpU4YnHU KOXHU pas-
ApasHeHUa nnu narapaHnAa.

He u3nonseaiite noBpeAeH Unu NpoMeHeH
akymynatop. lNoBpeaeHn unv NpoMeHeHn
akymynaTopu moraT fja ce AbpxaT Henpea-
ckasyemo 1 Aa NPUUKHAT noxap, eKcnnosus
UNu HapaHsiBaHe.

He u3naraiite akymynaropa Ha OrbH Unm
npekoMepHu TemnepaTypu. MNoxap unu Tem-
nepatypu Hag 130°C (265°F) moraT aa npe-
AN3BUKAT eKCnrio3uns.

CnasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUM 3a 3ape-
»KOaHe u HUKOra He 3apeaaniTe akymyna-
TOpa Unu aepuvpatlara kocayka ¢ akymyna-
TOp U3BLH TemnepaTypHUs AnanasoH, Noco-
YeH B UHCTPYKLMWTE 3a ekcrnoaTtayus.

0478-670-9911-A
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26.7

a)

b)

26.8

a)

b)

c)

d)

e)

9)

HenpaBunHoTO 3apexaaHe unu sapexaa-

HETO N3BbH O,El,06peHl/1ﬂ TemnepaTtypeH guna-
nas3oH MoXe fa aosefe A0 pa3pylaBaHe Ha
akymynartopa v ga yBenn4dm pucka ot noxap.

CepBu3Ha nogapuxkka
Bbanaraiite peMoHTa Ha aepupalyaTa
Kocadka camo Ha kBanuduumpaHm cneuuma-
FINCTU U CamMO C OPUTMHaNHW pe3epBHU
yacTu. Toea rapaHTupa, Ye 6esonacHocTTa
Ha aepupallaTa Kocayka e CbXxpaHeHa.

Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHn akymy-
naTopu. Bcsika nogapbkka Ha akymynaTo-
puTe TpsiGBa Aa ce W3BbPLUBA CaMO OT
NPOW3BOAMTENS UMW OT OTOPU3MPAHM Cep-
BU3HW LIEHTPOBE.

WHcTpykuum 3a 6esonacHocT
3a aepupally Kocaukuy, saxpaH-

BaHU C akymynaTop
He usnonseaiite aepupallara kocaqka npu
NoLo Bpeme, 0coB6eHO Mo Bpeme Ha rpbMo-
TeBuYHM Gypu. ToBa HamansBa pucka oT
nopassdaBaHe OT MbJIHUA.

MpoBepeTe BHUMaTeNHO paGoTHaTa 30Ha Ha
aepupalLaTa kocayka 3a OUBU XXUBOTHU.
ﬂ,I/IBI/ITe XXUBOTHW MoraTt aa 6'bﬂaT HapaHeHu
oT paboTelus aepaTop 3a Tpesa.

MNpernepaiite po6pe paGoTHaTa 30Ha Ha
aepupalLaTa kocadka 1 OTCTpaHeTe BCUYKU
KaMbHU, NPBYKA, XKULM, KOCTU W APYTU HyKOU
Tena. VI3xBbpneHuTe Yyactv moraT Aa npu-
YMHAT HapaHABaHUA.

Mpeau fa usnonaeaTe aepupallarta
Kocauka, BUHaru npoBepsiBaiiTe aanu
ocTpueTaTa unu GnoKLT Ha ocTpueTarta He
ca U3HOCEHN MM NoBpeaeHn. MiaHoceHnTe
nnn nospeneHn 4actm yesenm4yaBsaTt puUcka oT
HapaHsiBaHe.

MpoBepsiBaliTe peaoOBHO KOHTEHEPA 3a
cLbupaHe 3a N3HOCBaHE MM U3TpUBaHe.
M3HoceHnaT nnu noBpeaeH KOHTeHep 3a
cbbupaHe Moxe [a yBenMum pucka ot Hapa-
HsiBaHe.

OcraBeTe 3aluTHUTE Kanaum Ha MACTOTO
um. 3awuTHUTe Kanaum Tpsibea ga ca
M3NpaBHU U NPaBUITHO 3aKpeneHu. Pasxna-
6eH, noBpefeH U HenpaBUITHO OYHKLMO-
HUpaLL 3aLUMTEH Kanak MoXe Aa NPUYMHU
HapaHsiBaHe.

MopabpxaniTe oTBOPUTE 3a BCMYKBaHE Ha
Bb3Ayx cBOGOAHM OT HaTpynBaHus. broku-
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6bnrapckm

paHuTe Bb3ayx03abopHULM 1 3aMbpcsiBa-
HUATa MoraT Ja AoBedarT Ao nperpsisaHe
WAV OMAacHOCT OT MoXap.

BuHaru HoceTe 3awuTHU 06YBKU, KOUTO HE
ce XJTb3rar, Kkorato pabotuTe ¢ aepaTopa.

He paboteTte ¢ aepypauiaTta kocayka 6ocu
WK1 ¢ OTBOPEHM caHpanu. Tosa Hamanssa
pucka OT HapaHsiBaHe Ha KpakaTta npu KOH-
TaKT C BbPTALWMTE Ce oCTpMeTa.

BuHaru HoceTe AbIIrM NaHTasnoHu, Korato
paBoTuTe ¢ aepupalyara kocauka. Fonata
KOXXa yBelin4yaBa BEPOATHOCTTA OT HapaHsa-
BaHe OT nU3XBbp4alln 4acTu.

He paGoTeTe ¢ aepvpaluata kocauka npu
MoKpa TpeBa. XoaeTe, HUKora He BaraiTe.
ToBa Hamansea pucka OT noaxnb3BaHe n
najaqe, KOeTo MOXe [ia [JoBefe [0 HapaHsi-
BaHUA.

He u3nonseaiiTe aepuypallara kocadka
BbPXY NpeKarieHo CTPbMHU CKINoHoBe. ToBa
HamarnsiBa pucka ot 3aryfa Ha KOHTporl, noa-
XITb3BaHe W nagaHe, KOeTo MoXe Ja AoBeae
[0 HapaHsaBaHus.

KoraTto paGoTuTe Nno CKIIOHOBE, CE YBEPETE,
Ye UmaTe curypHa onopa; BuHaru pabotere
HarnpeyHo Ha CKIOHa, HUKOra Harope unu
Hagony, 1 GbaeTe U3KIYMTENHO BHUMA-
TErHM, KoraTo MPOMEHSITE MocokaTa Ha
pabota. ToBa HamansBea pucka ot 3ary6a Ha
KOHTPOJI, MOAXTb3BaHe 1 nagaHe, KoeTo
MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsBaHUs.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Rickwartsarbeiten oder wenn Sie den
Rasenliifter zu sich herziehen. Bunaru o6pb-
LjaviTe BHMMaHue Ha 3aobukansiara Bu
cpena. ToBa Hamansaea pUCKa OT CnbBaHe
no Bpeme Ha paboTa.

JpbXTe aepupalyaTa kocavka camo 3a U3o-
JMpaHWUTe OPBXKKK, Thil kKaTo ocTpueTaTa
MoraT Aja 3acerHar CKpUTU eNnieKTpOoNpOBOaY.
KOHTaKTbT Mexay ocTpueTarta 1 NpoBOAHMK
nof HanpexeHue MoXe 4a AoBefe CbLo 40
HanpexeH1e B MeTaHUTE YacTu Ha ypeaa u
[a NPUYMHM TOKOB yaap.

He pokocBaiiTe octpueTarta unu Apyru
onacHU 4acTu, KOUTO BCe oLLe ce ABuXKarT.
ToBa HamansiBa pUCKa OT HapaHABaHe OT
OBuxeLin ce 4actu.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM NpeKbeBaym ca
V3KITIOYEHN 1 aKyMynaTopbT € U3KITIOYEH,
npeav ga otctpaHsisate 6rokupaHus mate-
puan unu ga noYncTeare aepupaiiara
Kocayka. HeovaksaHaTa paboTta Ha aepupa-
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Lata Kocayka Moxe Ja aoseae oo
CEepUO3HY HapaHsBaHUA.

Cuprins

1 Prefafd.....cooeeeeeceeeee e 536

2 Informatii referitoare la acest Manual de
INStrUCHUNI.....cce e 536

3 CUPHINS...oirieereeerc e 537

4 Instructiuni de siguranta..............cccoeneene 538

5 Pregatirea pentru functionare a ventilatoru-
lui de gazon.........cccceveeerreesereee e

6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor....

7  Asamblarea ventilatorului de gazon

8 Reglarea ventilatorului de gazon pentru utili-
ZALON ... 546

9 Introducerea si scoaterea bateriei........... 546

10 Cuplarea si decuplarea ventilatorului de
[ L2V ] TP 547

11 Verificarea ventilatorului de gazon si a acu-
MUIALOTUIUI......c.eeeeeree e 547

12  Lucrul cu ventilatorul de gazon.. .

13 DUpaluCrU......ccooeieeeeeee e

14 Transportarea..........ccoceevereeserrrensersrennens

15 Stocarea

16 Curatare

17 Tntrefinere........coooveeeeeeceeceeeeeeeeeereceeeeanss

18 Reparare...

19 Depanare.........ccceeeereeeerneeserneesereenennns

20 Date tehnice.........ccvevieerernecerreecreene

21 Piese de schimb si accesorii..

22 Elminare........cccoovieiieenceeneeenee e

23 Declaratie de conformitate EU................

24 Declaratia de conformitate UKCA.

25 AArese.......oooiciiercereeer e

26 Instructiuni de siguranta generale si speci-
fice produsului...........ccceeireeeciercriereeee 557

1 Prefata
Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. in felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
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rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

(e db

Dr. Nikolas Stihl

OY 710 0,06000000

|euiBLIO 1UNIIONISUI NO INjNjENUB|\ BJ9oNPEI ]

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente aplicabile

Aceste instructiuni de utilizare sunt o traducere a
instructiunilor originale ale producatorului in sen-
sul Directivei CE 2006/42/EC.

Se aplica prevederile de siguranta locale.
> Tn plus fata de aceste instructiuni de utilizare,
cititi, ntelegeti si pastrati urmatoarele docu-
mente:
— Indicatii de siguranta pentru acumulatorul
STIHL AK
— Instructiuni de utilizare pentru aparate de
incarcare STIHL AL 101, 301, 501
— Informatii de siguranta pentru acumulatoa-
rele STIHL si produsele cu acumulator
incorporat: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Identificarea Notelor de averti-

zare din text

A PERICOL

m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

A ~vermisveNT

m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.
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